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ACCOPPIAMENTO & UTILIZZO 
Quando il dispositivo è collegato all’alimentatore, il LED di funzione di stato (1) si illumina di bianco. A questo punto, 
puoi aggiungere il dispositivo nell’app AQUAEL BT e configurarlo secondo le tue esigenze. Se l’app AQUAEL BT è colle-
gata correttamente, il LED della funzione di stato (1) è blu fisso.  

La SOCKET BT DUO ti permette di controllare molti dispositivi comunemente usati negli acquari con una spina piatta 
“tipo C” come ad esempio:  
•	 Illuminazione AQUAEL con funzione giorno e notte (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Illuminazione dell’acquario  
•	 Riscaldatori 
•	 Pompe di dosaggio di fluidi 
•	 Sterilizzatori UV-C 
•	 Valvole solenoidi per sistemi di dosaggio di CO2 

SOCKET BT DUO può funzionare nella seguente modalità: 
1.	 Una permanente

•	 Ti permette di accendere e spegnere da remoto un dispositivo supportato secondo le tue preferenze. 
2.	 Tempo

•	 La scheda “SWITCH” ti permette di impostare l’orario di accensione e disattivazione del dispositivo supportato. 
•	 La scheda “D&N” ti permette di impostare ciascuna delle modalità di illuminazione delle lampade Aquael con 

la modalità D&N (DAY, DAYBREAKE, NIGHT) secondo un programma selezionato. 
•	 La scheda “IMPULSE” permette di impostare la durata del tempo di accensione e spegnimento del dispositivo 

operato in cicli ripetuti di tempo liberamente definito (fino a 1 ora). Possibilità di impostare pompe di circolazi-
one o inverter in modalità di funzionamento intermittente. 

Inoltre, possiamo impostare la seguente funzione SOCKET BT DUO nell’app AQUAEL BT: 
•	 LED Funzione Stato Luminosità (1) 
•	 Uscite inverse di un dispositivo supportato sull’uscita della presa del driver (2)  
•	 Proteggi le impostazioni del dispositivo con un codice PIN  
•	 Riconoscimento del dispositivo tramite il LED di funzione di stato in bianco (utile quando abbiamo due o più dis-

positivi installati vicini uno all’altro) 

MANUTENZIONE
SOCKET BT DUO non richiede manutenzione speciale. Se necessario, pulisci la scocca con un panno morbido o una 
spugna. Non usare detersivi per la pulizia.  

SMANTELLAMENTO E CASSAZIONE
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto non dovrebbero essere gettate nella spazza-
tura. La selezione e lo smaltimento corretto di questo tipo di rifiuti contribuiscono alla protezione 
dell’ambiente naturale. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto possono contenere 
sostanze pericolose. Lo smaltimento corretto delle attrezzature usate eviterà potenziali effetti nega-
tivi sull’ambiente e sulla salute. L’utente è responsabile di consegnare l’attrezzatura usata a un punto 

di raccolta specializzato, dove verrà accettata gratuitamente. Puoi contattare l’autorità locale o al punto di acquisto 
per informazioni su questo punto. 

TERMINI E CONDIZIONI DELLA GARANZIA
Il produttore offre una garanzia per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto. La garanzia copre solo i danni causati 
dal produttore, cioè difetti materiali o errori di assemblaggio, ma non copre i danni causati dall’utente a seguito di 
una gestione impropria del dispositivo o del suo utilizzo per scopi non compatibili con lo scopo previsto. Attenzione! 
Qualsiasi tentativo di modificare o smontare l’attrezzatura oltre il suo normale utilizzo e manutenzione annullerà la 
garanzia! Se il dispositivo risulta malfunzionante, dovrebbe essere inviato insieme alla scheda di garanzia completa 
all’indirizzo del venditore o del produttore. Questi termini e condizioni non escludono, limitano o sospendono i diritti 
dell’acquirente derivanti dalla non conformità dei beni al contratto. La garanzia è limitata alla riparazione o sostituz-
ione dell’elettrodomestico stesso. Non copre gli effetti della perdita o distruzione di altri oggetti 

NL	                       GEBRUIKERSHANDLEIDING 
Geachte heer/mevrouw, dank u voor de aankoop van het AQUAEL-product. We zijn ervan overtuigd dat u tevreden zult zijn met de 
prestaties. Om problemen met het gebruik ervan te voorkomen, lees de volgende instructies zorgvuldig van tevoren.   

PRODUCTDOEL EN EIGENSCHAPPEN   
SOCKET BT DUO is een elektronische, tweekanaals aquariumtimer die wordt aangestuurd door de AQUAEL BT mo-
biele applicatie. Hij werkt met verlichting, circulatiepomp, solenoïdeventiel, sterilisator, verwarmingskabel, infuus-
pompen, enzovoort. Hiermee kun je elk elektrisch apparaat tot 250 W (2x250 W) nauwkeurig aan- en uitzetten met 
een “type C” stekker (platte stekker) tot op de seconde.  

VOORWAARDEN VOOR VEILIG GEBRUIK      
Het apparaat dat u heeft gekocht is gemaakt volgens de huidi-
ge veiligheidsnormen die gelden in de Europese Unie. Voor het 
langdurige en veilige gebruik hiervan kunt u de volgende veilig-
heidsvoorwaarden lezen:  
1.	 Belangrijk! Lees goed voor gebruik. Bewaar ze voor toekoms-

tige referentie. Lees deze bedienings- en montage-instructies 
zorgvuldig door voordat je het apparaat installeert en opstart.  

2.	 Het apparaat is ontworpen voor gebruik alleen binnenshuis en 
alleen zoals bedoeld (Fig. B).  

3.	 Het apparaat mag alleen worden gevoed door de netvoeding 
op de op het apparaat aangegeven nominale spanning.  

4.	 WAARSCHUWING: Verwijder de stekker of zet de apparatuur uit 
voordat u onderhoud uitvoert aan de apparatuur in het aquar-
ium (Fig. C).  

5.	 Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen van 3 jaar 
of ouder en door personen met verminderde fysieke en men-
tale capaciteiten en gebrek aan ervaring en kennis van de ap-
paratuur, mits er toezicht of instructie wordt gegeven over het 
gebruik van de apparatuur op een veilige manier en met begri-
jpelijke gevaren. Kinderen mogen niet met apparatuur spelen. 
Het schoonmaken en onderhouden van de apparatuur mag 
niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht (Fig. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. verklaart hierbij dat het radioapparatuur type 
SOCKET BT DUO voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: www.aquael.pl/deklaracje-red/      

TOEPASSING  
SOCKET BT DUO  is een moderne, precieze aquariumcontroller. Het heeft de mogelijkheid om via Bluetooth te 
verbinden en te bedienen via een speciale AQUAEL BT-app.  Details over de www.aquael.com. 

De app is te downloaden in de App Store  en Google Play . 

INSTALLATIE 
Plaats de SOCKET BT DUO op een geselecteerde plek bij het aquarium en sluit hem aan op een stroombron. Wanneer 
je correct met de app is verbonden, licht de statusfunctie-LED (1) blauw op. 

KOPPELING & GEBRUIK 
Wanneer het apparaat op de voeding is aangesloten, licht de statusfunctie-LED (1) wit op. Op dit punt kun je het 
apparaat toevoegen aan de AQUAEL BT-app en het configureren naar jouw wensen. Als de AQUAEL BT-app correct is 
aangesloten, is de statusfunctie-LED (1) constant blauw.  

De SOCKET BT DUO stelt je in staat om veel apparaten die vaak in aquaria worden gebruikt te bedienen met een 
platte plug “type C”, zoals:  
•	 AQUAEL-verlichting met Dag- en Nachtfunctie (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Aquariumverlichting  
•	 Verwarmers 
•	 Vloeistofdoseringspompen 
•	 UV-C Sterilisatoren 
•	 Solenoïdekleppen voor CO2-doseringssystemen 

SOCKET BT DUO kan in de volgende modus werken: 

1.	 Een permanente
•	 Hiermee kun je een ondersteund apparaat op afstand aan- en uitzetten naar eigen voorkeur. 

2.	 Tijd
•	 Het tabblad “SWITCH” stelt je in staat de tijd in te stellen waarop het ondersteunde apparaat wordt aan- en 

uitgeschakeld. 
•	 Het tabblad “D&N” stelt je in staat om elk van de verlichtingsmodi op Aquael-lampen in te stellen met D&N 

(DAG, DAG, DAG, NACHT) modus volgens een geselecteerd schema. 
•	 Het tabblad “IMPULSE” stelt je in staat de duur van de aan- en uitschakeltijd van het bediende apparaat in 

herhaalde cycli van vrij gedefinieerde tijd (tot 1 uur) in te stellen. Mogelijkheid om circulatiepompen of om-
vormers in intermitterende bedrijfsmodus te zetten. 

Daarnaast kunnen we de volgende SOCKET BT DUO-functie instellen in de AQUAEL BT-app: 
•	 Statusfunctie LED-helderheid (1) 
•	 Omgekeerde uitgangen van een ondersteund apparaat op de uitgang van de driversocket (2)  
•	 Bescherm apparaatinstellingen met een pincode  
•	 Apparaatherkenning door de statusfunctie-LED wit te laten pulseren (handig wanneer we twee of meer appa-

raten dicht bij elkaar hebben geïnstalleerd) 

ONDERHOUD
SOCKET BT DUO vereist geen speciaal onderhoud. Maak indien nodig de behuizing schoon met een zachte doek of 
spons. Gebruik geen wasmiddelen om schoon te maken.  

ONTMANTELING EN CASSATIE
Afval van elektrische en elektronische apparatuur mag niet in het afval worden gegooid. De selectie 
en juiste verwijdering van dit type afval dragen bij aan de bescherming van het natuurlijke milieu. 
Afval van elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen bevatten. Een juiste ver-
wijdering van gebruikte apparatuur voorkomt mogelijke negatieve effecten op het milieu en de 
gezondheid. De gebruiker is verantwoordelijk voor het afleveren van de gebruikte apparatuur bij een 

gespecialiseerd afhaalpunt, waar deze gratis wordt geaccepteerd. U kunt contact opnemen met uw lokale autoriteit 
of op het aankooppunt voor informatie over dit punt. 

VOORWAARDEN VAN DE GARANTIE
De fabrikant geeft een garantie voor een periode van 24 maanden vanaf de aankoopdatum. De garantie dekt alleen 
schade veroorzaakt door de fabrikant, d.w.z. materiaalfouten of montagefouten, maar dekt geen schade vero-
orzaakt door de gebruiker als gevolg van onjuiste behandeling van het apparaat of het gebruik ervan voor doeleinden 
die niet overeenkomen met het beoogde doel. Waarschuwing! Elke poging om de apparatuur buiten het normale 
gebruik en onderhoud te wijzigen of uit elkaar te halen, vervalt de garantie!  Als blijkt dat het apparaat defect is, 
moet het samen met de voltooide garantiekaart naar het adres van de verkoper of fabrikant worden gestuurd. Deze 
voorwaarden sluiten de rechten van de koper niet uit, beperken of schorten deze niet op als gevolg van de niet-con-
formiteit van de goederen met het contract. De garantie is beperkt tot de reparatie of vervanging van het apparaat 
zelf. Het dekt niet de gevolgen van verlies of vernietiging van andere objecten 

HU	                      FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
Tisztelt Uram/Asszonyom, Köszönjük, hogy megvásárolta az AQUAEL terméket. Biztosak vagyunk benne, hogy elégedett lesz a 
teljesítményével. A használatával kapcsolatos problémák elkerülése érdekében kérjük, előzetesen alaposan olvassa el az alábbi 
utasításokat.   

A TERMÉK CÉLJA ÉS TULAJDONSÁGAI 
SOCKET BT DUO egy elektronikus, kétcsatornás akváriumidőzítő, amelyet az AQUAEL BT mobilalkalmazás vezérel. 
Világítással, keringő szivattyúval, szolenoid szeleppel, sterilizátorral, fűtőkábellel, infúziós szivattyúkkal stb. 
működik. Lehetővé teszi, hogy bármilyen elektromos eszközt pontosan be- és kikapcsolj, akár 250 W (2x250 W) egy 
“C típusú” csatlakozóval (lapos dugó) egy másodpercig.   

A BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT FELTÉTELEI      
Az általad megvásárolt eszközt az Európai Unió jelenlegi biz-
tonsági előírásainak megfelelően készítették. Hosszú távú és biz-
tonságos használatához kérjük, olvassa el a következő biztonsági 
feltételeket:  
1.	 Fontos! Alaposan olvasd el a használat előtt. Tartsd meg későb-

bi használatra. A készülék telepítése és indítása előtt kérjük, 
olvassa el figyelmesen ezeket a működési és összeszerelési 
utasításokat (Ábra A)  

2.	 Az eszközt kizárólag beltéri és szándékos használatra tervezték 
(B ábra).  

3.	 A készüléket csak a hálózati áramforrásból lehet áramolni a 
készüléken megadott névfeszültségen.  

4.	 FIGYELEM: A felszerelés karbantartása előtt vedd le a dugót 
vagy kapcsold ki az eszközt (C. ábra).  

5.	 Ezt a felszerelést használhatják 3 éves vagy idősebb gyer-
mekek, valamint olyan személyek, akiknek fizikai, mentális 
képességeik csökkentek, tapasztalattal és tudással ren-
delkeznek a felszerelés terén, feltéve, hogy felügyeletet vagy 
oktatást biztosítanak a felszerelés biztonságos használatával 
és a körülötte járó érthető veszélyekkel kapcsolatban. A 
gyerekeknek nem szabad felszereléssel játszaniuk. A beren-
dezések tisztítását és karbantartását gyermekek nem végezhe-
tik felügyelet nélkül (D. ábra).  

6.	 Az AQUAEL Sp. z o.o. ezennel kijelenti, hogy a SOCKET BT DUO 
típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az 
EU megfelelőségi nyilatkozatának teljes szövege elérhető az 
alábbi internetes címen: www.aquael.pl/deklaracje-red/  

ALKALMAZÁS  
SOCKET BT DUO egy modern, precíz akváriumvezérlő. Bluetooth-on keresztül csatlakozhat, és egy dedikált AQUAEL 
BT alkalmazáson keresztül vezérelhető.  Részletek a www.aquael.com. 

Az alkalmazás letölthető az App Store-ból  és a Google Play-ről . 

TELEPÍTÉS 
Helyezd a SOCKET BT DUO-t egy kiválasztott helyre az akvárium közelében, és dugd be egy tápforrásba. Ha helyesen 
csatlakozol az alkalmazáshoz, az állapotfüggvény LED (1) kék színben világít meg. 

PÁROSÍTÁS ÉS HASZNÁLAT 
Amikor az eszköz csatlakozik a tápegységhez, az állapotfüggvény LED (1) fehéren világít. Ekkor hozzáadhatod az 
eszközt az AQUAEL BT alkalmazásban, és az igényeid szerint konfigurálhatod. Ha a AQUAEL BT alkalmazás helyesen 
van csatlakoztatva, a státuszfüggvény LED (1) állandó kék színű.  

A SOCKET BT DUO lehetővé teszi, hogy sok, akváriumokban gyakran használt “C típusú lapos dugóval” rendelkező 
eszközt irányíts, például:  
•	 AQUAEL világítás nappali és éjszakai funkcióval (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Akvárium világítás  
•	 Fűtőtestek 
•	 Folyadékadagoló szivattyúk 
•	 UV-C sterilizátorok 
•	 Szolenoid szelepek CO2 adagoló rendszerekhez 

A SOCKET BT DUO a következő módban működhet: 
1.	 Egy állandó egyet 

•	 Lehetővé teszi, hogy távolról be- és kikapcsolj egy támogatott eszközt a saját preferenciád szerint. 
2.	 Idő

•	 A “SWITCH” fül lehetővé teszi, hogy bekapcsold és kikapcsold a támogatott eszközt. 
•	 A “D&N” fül lehetővé teszi, hogy az Aquael lámpák minden világítási módját D&N (NAP, DAYBREAKE, NIGHT) 

móddal egy kiválasztott ütemterv szerint beállítsd. 
•	 A “IMPULSE” fül lehetővé teszi, hogy beállítsd az üzemeltetett eszköz bekapcsolási és kikapcsolási idejét 

ismétlődő, szabadon meghatározott ciklusokban (akár 1 óráig). Lehetőség arra, hogy a keringő szivattyúkat 
vagy invertereket időszakos üzemmódba állítsuk. 

Ezen felül beállíthatjuk a következő SOCKET BT DUO funkciót az AQUAEL BT alkalmazásban: 
•	 Állapotfüggvény LED fényerő (1) 
•	 Egy támogatott eszköz visszafordított kimenetei a meghajtó aljzat kimenetén (2)  
•	 Védd az eszközbeállításokat PIN-kóddal  
•	 Az eszközfelismerés a status függvény LED-ét fehér színben impulzálva (hasznos, ha két vagy több eszköz van 

egymáshoz közel) 

KARBANTARTÁS
A SOCKET BT DUO nem igényel különösebb karbantartást. Ha szükséges, tisztítsd meg a burkolatot puha kendővel vagy 
szivacssal. Ne használj semmilyen mosószert a takarításhoz.  

SZÉTSZERELÉS ÉS KASZÁLÁS
Az elektromos és elektronikai hulladékot nem szabad a szemétbe dobni. Az ilyen típusú hulladék kiválasztása és 
megfelelő elhelyezése hozzájárul a természeti környezet védelméhez. Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékában lehetnek veszélyes anyagok. A használt eszközök megfelelő megszabadulása elkerüli a környezetre 
és az egészségre gyakorolt esetleges negatív hatásokat. A felhasználó felelős azért, hogy a használt eszközöket egy 
speciális gyűjtőpontba szállítsák, ahol ingyenesen elfogadják. Információért a helyi hatósággal vagy a vásárlási pont-
tal keresheti fel a kapcsolatot. 

A GARANCIA FELTÉTELEI
A gyártó 24 hónapos garanciát nyújt a vásárlás napjától. A garancia csak a gyártó által okozott károkat fedezi, azaz 
anyaghibákat vagy összeszerelési hibákat, de nem fedezi a felhasználó által az eszköz helytelen kezelése vagy a célhoz 
nem megfelelő célú használat miatt okozott károkat. Figyelem! Bármilyen kísérlet, amely a berendezést a normál 
használaton és karbantartáson túlmutatóan módosítja vagy szétszereli, érvényteleníti a garanciát!  

Ha az eszköz hibásnak bizonyul, a kitöltött garanciális kártyával együtt el kell küldeni az eladó vagy a gyártó címére. 
Ezek a feltételek nem zárják ki, korlátozzák vagy felfüggesztik a vevő jogait, amelyek az áruk szerződésnek nem meg-
felelőségéből fakadnak. A garancia csak a készülék javítására vagy cseréjére korlátozódik. Nem fedi le más tárgyak 
elvesztésének vagy megsemmisülésének következményeit LED-ul funcției de stare Luminozitatea (1) 

Ieșiri inverse ale unui dispozitiv suportat pe ieșirea soclului driver (2)  

Protejează setările dispozitivului cu un cod PIN  

Recunoașterea dispozitivelor prin pulsarea LED-ului funcției de stare în alb (util când avem două sau mai multe dispozi-
tive instalate aproape unul de celălalt) 

ÎNTREȚINERE
SOCKET BT DUO nu necesită întreținere specială. Dacă este necesar, curăță carcasa cu o cârpă moale sau un burete. Nu 
folosiți detergenți pentru curățare.  

DEMONTARE ȘI CASSARE
Echipamentele electrice și electronice deșecate nu trebuie aruncate la gunoi. Selecția și eliminarea 
corectă a acestui tip de deșeuri contribuie la protejarea mediului natural. Echipamentele electrice și 
electronice deșeuri pot conține substanțe periculoase. Eliminarea corectă a echipamentelor folosite va 
evita potențialele efecte negative asupra mediului și sănătății. Utilizatorul este responsabil de livrarea 
echipamentului folosit la un punct specializat de colectare, unde acesta va fi acceptat gratuit. Puteți 

contacta autoritatea locală sau la punctul de achiziție pentru informații despre acest aspect. 

TERMENII ȘI CONDIȚIILE GARANȚIEI
Producătorul oferă o garanție pentru o perioadă de 24 de luni de la data achiziției. Garanția acoperă doar daunele 
cauzate de producător, adică defecte materiale sau erori de asamblare, dar nu acoperă daunele cauzate de utilizator 
ca urmare a manipulării necorespunzătoare a dispozitivului sau a utilizării acestuia în scopuri incompatibile cu scopul 
său inițial. Atenție! Orice încercare de a modifica sau demonta echipamentul dincolo de scopul utilizării și întreținerii 
normale va anula garanția! Dacă dispozitivul este găsit defect, acesta trebuie trimis împreună cu cardul de garanție 
completat la adresa vânzătorului sau producătorului. Acești termeni și condiții nu exclud, limitează și nu suspendă 
drepturile cumpărătorului care decurg din neconformitatea bunurilor cu contractul. Garanția este limitată la reparația 
sau înlocuirea aparatului în sine. Nu acoperă efectele pierderii sau distrugerii altor obiecte. 

RO	                     MANUALUL UTILIZATORULUI
Stimate domnule/doamnă, Vă mulțumesc că ați achiziționat produsul AAQUAEL. Suntem încrezători că veți fi mulțumiți de perfor-
manța sa. Pentru a evita orice probleme legate de utilizarea sa, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile următoare în prealabil. 

SCOPUL ȘI PROPRIETĂȚILE PRODUSULUI 
SOCKET BT DUO este un cronometru electronic, cu două canale, controlat prin aplicația mobilă AQUAEL BT. 
Funcționează cu iluminat, pompă de circulație, supapă solenoidă, sterilizator, cablu de încălzire, pompe de perfuzie 
etc. Îți permite să pornești/oprești cu precizie orice dispozitiv electric de până la 250 W (2x250 W) cu o priză “tip C” 
(dop plată) până la secundă.   

CONDIȚII DE UTILIZARE SIGURĂ     
Dispozitivul pe care l-ați achiziționat a fost fabricat conform stand-
ardelor de siguranță actuale în vigoare în Uniunea Europeană. 
Pentru utilizarea sa pe termen lung și sigură, vă rugăm să citiți ur-
mătoarele condiții de siguranță:  
1.	 Important! Citește cu atenție înainte de a fi folosit. Păstrează-le 

pentru referințe viitoare. Înainte de instalare și la fiecare pornire 
a aparatului, vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni de 
operare și asamblare (Fig. A)  

2.	 Dispozitivul este proiectat pentru a fi folosit doar în interior și 
doar așa cum este destinat (Fig. B).  

3.	 Aparatul poate fi alimentat doar de la rețeaua electrică la tensi-
unea nominală indicată pe aparat.  

4.	 ATENȚIE: Înainte de a efectua întreținerea echipamentului din 
acvariu, scoate priza sau oprește echipamentul (Fig. C).  

5.	 Acest echipament poate fi folosit de copii cu vârsta de 3 ani sau 
mai mult și de persoane cu capacități fizice și mentale reduse și 
lipsă de experiență și cunoștințe despre echipament, cu condiția 
ca supravegherea sau instruirea să fie asigurată privind uti-
lizarea sigură a echipamentului și riscurile de înțeles. Copiii nu 
ar trebui să se joace cu echipamente. Curățarea și întreținerea 
echipamentelor nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere 
(Fig. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. declară prin prezenta că echipamentul radio 
de tip SOCKET BT DUO este în conformitate cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al declarației de conformitate a UE este 
disponibil la următoarea adresă de internet: www.aquael.pl/
deklaracje-red/    

APLICAȚIE 
SOCKET BT DUO este un controler modern și precis pentru acvariu. Are capacitatea de a se conecta prin Bluetooth și de a 
se controla printr-o aplicație dedicată AQUAEL BT.  Detalii despre www.aquael.com. 

Aplicația este disponibilă pentru descărcare pe App Store  și Google Play . 

INSTALARE 
Plasează SOCKET BT DUO într-un loc selectat lângă acvariu și conectează-l la o sursă de alimentare. Când este conectat 
corect la aplicație, LED-ul funcției de stare (1) se va aprinde cu albastru. 

PERECHE & UTILIZARE 
Când dispozitivul este conectat la sursa de alimentare, LED-ul funcției de stare (1) se aprinde alb. În acest moment, poți 
adăuga dispozitivul în aplicația AQUAEL BT și să-l configurezi în funcție de nevoile tale. Dacă aplicația AQUAEL BT este 
conectată corect, LED-ul funcției de stare (1) este albastru fix.  

SOCKET BT DUO îți permite să controlezi multe dispozitive folosite frecvent în acvarii cu o priză plată “tip C”, cum ar fi:  
•	 Iluminat AQUAEL cu funcție zi și noapte (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Iluminatul acvariului  
•	 Încălzitoare 

•	 Pompe de dozare a fluidelor 
•	 Sterilizatoare UV-C 
•	 Valve solenoide pentru sisteme de dozare a CO2 

SOCKET BT DUO poate funcționa în următorul mod: 
1.	 Una permanentă

•	 Îți permite să pornești și să dezactivezi de la distanță un dispozitiv suportat, după preferințele tale. 
2.	 Timpul

•	 Fila “SWITCH” îți permite să setezi ora de pornire și oprire a dispozitivului suportat. 
•	 Fila “D&N” îți permite să setezi fiecare dintre modurile de iluminare ale lămpilor Aquael cu modul D&N (DAY, 

DAYBREAKE, NIGHT) conform unui program selectat. 
•	 Fila “IMPULSE” îți permite să setezi durata timpului de pornire și oprire al dispozitivului operat în cicluri 

repetate de timp liber definit (până la 1 oră). Posibilitatea de a seta pompe de circulație sau invertoare în 
modul de funcționare intermitentă. 

În plus, putem seta următoarea funcție SOCKET BT DUO în aplicația AQUAEL BT: 
•	 LED-ul funcției de stare Luminozitatea (1) 
•	 Ieșiri inverse ale unui dispozitiv suportat pe ieșirea soclului driver (2)  
•	 Protejează setările dispozitivului cu un cod PIN  
•	 Recunoașterea dispozitivelor prin pulsarea LED-ului funcției de stare în alb (util când avem două sau mai multe 

dispozitive instalate aproape unul de celălalt) 

ÎNTREȚINERE
SOCKET BT DUO nu necesită întreținere specială. Dacă este necesar, curăță carcasa cu o cârpă moale sau un burete. 
Nu folosiți detergenți pentru curățare.  

DEMONTARE ȘI CASSARE
Echipamentele electrice și electronice deșecate nu trebuie aruncate la gunoi. Selecția și eliminarea 
corectă a acestui tip de deșeuri contribuie la protejarea mediului natural. Echipamentele electrice și 
electronice deșeuri pot conține substanțe periculoase. Eliminarea corectă a echipamentelor folosite 
va evita potențialele efecte negative asupra mediului și sănătății. Utilizatorul este responsabil de 
livrarea echipamentului folosit la un punct specializat de colectare, unde acesta va fi acceptat gratuit. 

Puteți contacta autoritatea locală sau la punctul de achiziție pentru informații despre acest aspect. 

TERMENII ȘI CONDIȚIILE GARANȚIEI
Producătorul oferă o garanție pentru o perioadă de 24 de luni de la data achiziției. Garanția acoperă doar daunele 
cauzate de producător, adică defecte materiale sau erori de asamblare, dar nu acoperă daunele cauzate de utiliza-
tor ca urmare a manipulării necorespunzătoare a dispozitivului sau a utilizării acestuia în scopuri incompatibile cu 
scopul său inițial. Atenție! Orice încercare de a modifica sau demonta echipamentul dincolo de scopul utilizării și 
întreținerii normale va anula garanția! Dacă dispozitivul este găsit defect, acesta trebuie trimis împreună cu cardul 
de garanție completat la adresa vânzătorului sau producătorului. Acești termeni și condiții nu exclud, limitează și nu 
suspendă drepturile cumpărătorului care decurg din neconformitatea bunurilor cu contractul. Garanția este limitată 
la reparația sau înlocuirea aparatului în sine. Nu acoperă efectele pierderii sau distrugerii altor obiecte. 

SK	                 POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Vážený pán/pani, ďakujeme za kúpu produktu AQUAEL. Sme presvedčení, že budete spokojní s jeho výkonom. Aby ste predišli 
problémom súvisiacim s jeho používaním, prosím, dôkladne si prečítajte nasledujúce pokyny vopred. 

ÚČEL A VLASTNOSTI PRODUKTU 
SOCKET BT DUO je elektronický, dvojkanálový časovač akvária ovládaný mobilnou aplikáciou AQUAEL BT. Funguje 
s osvetlením, cirkulačným čerpadlom, solenoidovým ventilom, sterilizátorom, vykurovacím káblom, infúznymi 
čerpadlami a podobne. Umožňuje presne zapnúť/vypnúť akékoľvek elektrické zariadenie až do 250 W (2x250 W) 
pomocou “type C” zástrčky (plochej zásuvky) až do sekundy. 

PODMIENKY BEZPEČNÉHO POUŽITIA      
Zariadenie, ktoré ste zakúpili, bolo vyrobené v súlade s aktuálny-
mi bezpečnostnými normami platnými v Európskej únii. Pre jeho 
dlhodobé a bezpečné použitie si prosím prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné podmienky:  
1.	 Dôležité! Pred použitím si dôkladne prečítajte čítanie. Nechaj 

si to pre budúcnosť. Pred inštaláciou a každým spustením 
spotrebiča si prosím dôkladne prečítajte tieto prevádzkové a 
montážne pokyny (obr. A)  

2.	 Zariadenie je navrhnuté len na použitie v interiéri a len podľa 
zamýšľania (obr. B).  

3.	 Spotrebič môže byť napájaný z elektrickej siete iba pri menovi-
tom napätí uvedenom na zariadení.  

4.	 UPOZORNENIE: Pred vykonaním údržby zariadenia v akváriu 
odstráňte zástrčku alebo zariadenie vypnite (obr. C).  

5.	 Toto vybavenie môžu používať deti vo veku 3 rokov a viac, ako 
aj osoby so zníženými fyzickými, mentálnymi schopnosťami a 
nedostatkom skúseností a znalostí o zariadení, za predpokladu, 
že je zabezpečený dohľad alebo inštrukcie o používaní zariad-
enia bezpečným spôsobom a s pochopiteľnými rizikami. Deti 
by sa nemali hrať s vybavením. Čistenie a údržba zariadení by 
nemali vykonávať deti bez dozoru (obr. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia 
SOCKET BT DUO je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Plný text 
deklarácie EÚ o zhode je dostupný na nasledujúcej internetovej 
adrese: www.aquael.pl/deklaracje-red/ 

POUŽITIE  
SOCKET BT DUO je moderný, presný akváriový ovládač. Má možnosť pripojiť sa cez Bluetooth a ovládať cez samostat-
nú aplikáciu AQUAEL BT.  Podrobnosti o www.aquael.com. 

Aplikácia je dostupná na stiahnutie v App Store  a Google Play . 

INŠTALÁCIA 
Umiestnite SOCKET BT DUO na vybrané miesto blízko akvária a zapojte ho do zdroja napájania. Keď je aplikácia 
správne pripojená k aplikácii, stavová funkcia LED (1) sa rozsvieti modro. 

PÁROVANIE A POUŽITIE 
Keď je zariadenie pripojené k zdroju napájania, stavová funkcia LED (1) sa rozsvieti na bielo. V tomto bode môžete 
zariadenie pridať do aplikácie AQUAEL BT a nastaviť ho podľa svojich potrieb. Ak je aplikácia AQUAEL BT správne 
pripojená, stavová funkcia LED (1) svieti na modro.  

SOCKET BT DUO vám umožňuje ovládať mnohé zariadenia bežne používané v akváriách pomocou plochého konek-
tora “typ C”, ako napríklad:  
•	 AQUAEL osvetlenie s funkciou Deň a Noc (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Osvetlenie akvária  
•	 Ohrievače 
•	 Dávkovacie čerpadlá kvapaliny 
•	 UV-C sterilizátory 
•	 Solenoidové ventily pre dávkovacie systémy CO2 

SOCKET BT DUO môže fungovať v nasledujúcom režime: 
1.	 Trvalý 

•	 Umožňuje vám na diaľku zapínať a vypínať podporované zariadenie podľa vašich preferencií. 
2.	 Čas 

•	 Záložka “SWITCH” umožňuje nastaviť čas zapnutia a vypnutia podporovaného zariadenia. 
•	 Záložka “D&N” vám umožňuje nastaviť každý režim osvetlenia na lampách Aquael pomocou režimu D&N (DEŇ, 

ÚSVIT, NOC) podľa zvoleného harmonogramu. 
•	 Záložka “IMPULSE” umožňuje nastaviť dĺžku času zapnutia a vypínania ovládaného zariadenia v opakovaných 

cykloch s voľne definovaným časom (až do 1 hodiny). Možnosť nastaviť cirkulačné čerpadlá alebo meniče do 
prerušovaného režimu. 

Okrem toho môžeme v aplikácii AQUAEL BT nastaviť nasledujúcu funkciu SOCKET BT DUO: 
•	 Stavová funkcia Jas LED (1) 

•	 Reverzné výstupy podporovaného zariadenia na výstupe ovládačového socketu (2)  
•	 Chráňte nastavenia zariadenia pomocou PIN kódu  
•	 Rozpoznávanie zariadenia pulzovaním stavovej funkcie LED v bielej farbe (užitočné, keď máme nainštalované dve 

alebo viac zariadení blízko seba) 

ÚDRŽBA
SOCKET BT DUO nevyžaduje žiadnu špeciálnu údržbu. Ak je to potrebné, vyčistite kryt mäkkou handričkou alebo 
špongiou. Nepoužívajte žiadne pracie prostriedky na čistenie.  

ROZOBRATIE A KASÁCI
Odpad z elektrických a elektronických zariadení by sa nemal vyhadzovať do odpadu. Výber a správna 
likvidácia tohto typu odpadu prispieva k ochrane prírodného prostredia. Odpad z elektrických a el-
ektronických zariadení môže obsahovať nebezpečné látky. Správna likvidácia použitého vybavenia 
zabráni možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a zdravie. Používateľ je zodpovedný za 
doručenie použitého vybavenia na špecializované zberné miesto, kde bude prijaté bezplatne. Môžete 

kontaktovať miestny úrad alebo na mieste nákupu pre informácie o tomto bode. 

PODMIENKY ZÁRUKY
Výrobca poskytuje záruku na obdobie 24 mesiacov od dátumu kúpy. Záruka pokrýva iba škody spôsobené výrobcom, 
t.j. materiálové chyby alebo montážne chyby, ale nekryje škody spôsobené používateľom v dôsledku nesprávneho 
zaobchádzania so zariadením alebo jeho použitia na účely, ktoré sú v rozpore s jeho zamýšľaným účelom. Varovanie! 
Akýkoľvek pokus o úpravu alebo rozobratie zariadenia nad rámec bežného používania a údržby zruší záruku! Ak sa 
zistí, že zariadenie nefunguje správne, malo by byť zaslané spolu s vyplnenou záručnou kartou na adresu preda-
jcu alebo výrobcu. Tieto podmienky nevylučujú, neobmedzujú ani nezastavujú práva kupujúceho vyplývajúce z 
nesúladu tovaru so zmluvou. Záruka je obmedzená na opravu alebo výmenu samotného spotrebiča. Nezahŕňa 
účinky straty alebo zničenia iných objektov. 

LT	                 VARTOTOJO VADOVAS
Gerbiamas Pone/Ponia, Dėkojame, kad įsigijote AQUAEL produktą. Esame įsitikinę, kad būsite patenkinti jo veikimu. Kad 
išvengtumėte problemų, susijusių su jo naudojimu, iš anksto atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. 

PRODUKTO PASKIRTIS IR SAVYBĖS 
SOCKET BT DUO yra elektroninis, dviejų kanalų akvariumo laikmatis, valdomas AQUAEL BT mobiliosios pro-
gramėlės. Jis veikia su apšvietimu, cirkuliaciniu siurbliu, solenoidiniu vožtuvu, sterilizatoriumi, šildymo kabeliu, 
infuzijos siurbliais ir kt. Tai leidžia tiksliai įjungti/išjungti bet kokį elektros prietaisą iki 250 W (2x250 W) su “C tipo” 
kištuku (plokščiu kištuku) iki sekundės. 

SAUGAUS NAUDOJIMO SĄLYGOS       
Jūsų įsigytas įrenginys pagamintas pagal galiojančius Europos 
Sąjungoje galiojančius saugos standartus. Norėdami jį naudoti ilgą 
laiką ir saugiai, perskaitykite šias saugos sąlygas:  
1.	 Svarbu! Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite. Išsaugokite 

ateičiai. Prieš montuodami ir kiekvieną kartą paleisdami prie-
taisą, atidžiai perskaitykite šią naudojimo ir surinkimo instruk-
ciją (A pav.)  

2.	 Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose ir tik pagal paskirtį (B 
pav.).  

3.	 Prietaisą galima maitinti tik iš elektros tinklo, esant vardinei 
įtampai, nurodytai ant prietaiso.  

4.	 ĮSPĖJIMAS: Prieš atlikdami akvariumo įrangos techninę 
priežiūrą, ištraukite kištuką arba išjunkite įrangą (C pav.).  

5.	 Šią įrangą gali naudoti 3 metų ir vyresni vaikai ir asmenys, tu-
rintys ribotas fizines, protines galimybes ir neturintys patirties 
bei žinių apie įrangą, su sąlyga, kad prižiūrima arba instruktuo-
jama, kaip saugiai naudoti įrangą ir suprantami su tuo susiję 
pavojai. Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Vaikai neturėtų valyti 
ir prižiūrėti įrangos be priežiūros (D pav.).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. pareiškia, kad SOCKET BT DUO tipo radijo įran-
ga atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaraci-
jos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: www.aquael.pl/
deklaracje-red/   

TAIKYMAS 
SOCKET BT DUO yra modernus, tikslus akvariumo valdiklis. Jis turi galimybę prisijungti per Bluetooth ir valdyti per 
specialią AQUAEL BT programėlę.  Išsami informacija apie www.aquael.com. 

Programėlę galima atsisiųsti iš “App Store”  ir “Google Play” . 

MONTAVIMAS 
Padėkite SOCKET BT DUO pasirinktoje vietoje šalia akvariumo ir prijunkite jį prie maitinimo šaltinio. Tinkamai prisi-
jungus prie programėlės, būsenos funkcijos šviesos diodas (1) užsidegs mėlynai. 

SUSIEJIMAS IR NAUDOJIMAS 
Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo šaltinio, būsenos funkcijos šviesos diodas (1) šviečia baltai. Šiuo metu galite 
pridėti įrenginį prie AQUAEL BT programėlės ir sukonfigūruoti jį pagal savo poreikius. Jei AQUAEL BT programa pri-
jungta tinkamai, būsenos funkcijos šviesos diodas (1) šviečia mėlynai.  

“SOCKET BT DUO” leidžia valdyti daugelį akvariumuose dažniausiai naudojamų prietaisų su plokščiu “C tipo” kištuku, 
pavyzdžiui:  
•	 AQUAEL apšvietimas su dienos ir nakties funkcija (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Akvariumo apšvietimas  
•	 Šildytuvai 
•	 Skysčių dozavimo siurbliai 
•	 UV-C sterilizatoriai 
•	 Elektromagnetiniai vožtuvai CO2 dozavimo sistemoms 

SOCKET BT DUO gali veikti tokiu režimu: 
1.	 Nuolatinis 

•	 Tai leidžia nuotoliniu būdu įjungti ir išjungti palaikomą įrenginį pagal savo pageidavimus. 
2.	 Laikas 

•	 Skirtuke “SWITCH” galite nustatyti palaikomo įrenginio įjungimo ir išjungimo laiką. 
•	 Skirtuke “D&N” galite nustatyti kiekvieną “Aquael” lempų apšvietimo režimą su D&N (DAY, DAYBREAKE, 

NIGHT) režimu pagal pasirinktą tvarkaraštį. 
•	 Skirtukas “IMPULSE” leidžia nustatyti valdomo prietaiso įjungimo ir išjungimo laiką pakartotiniais laisvai 

apibrėžto laiko ciklais (iki 1 valandos). Galimybė nustatyti cirkuliacinius siurblius ar keitiklius pertraukiamu 
darbo režimu. 

Be to, AQUAEL BT programėlėje galime nustatyti šią funkciją SOCKET BT DUO: 
•	 Būsenos funkcija LED ryškumas (1) 
•	 Palaikomo įrenginio atvirkštiniai išėjimai tvarkyklės lizdo išvestyje (2)  
•	 Įrenginio nustatymų apsauga PIN kodu  
•	 Įrenginio atpažinimas pulsuojant būsenos funkcijos šviesos diodą balta spalva (naudinga, kai turime du ar dau-

giau įrenginių, sumontuotų arti vienas kito) 
 

PRIEŽIŪRA
SOCKET BT DUO nereikalauja specialios priežiūros. Jei reikia, nuvalykite jo korpusą minkštu skudurėliu arba kempine. 
Valymui nenaudokite jokių ploviklių.  

IŠMONTAVIMAS IR KASACIJA
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima išmesti į šiukšliadėžę. Šios rūšies atliekų parinkimas 
ir tinkamas šalinimas prisideda prie natūralios aplinkos apsaugos. Elektros ir elektroninės įrangos 
atliekose gali būti pavojingų medžiagų. Tinkamas naudotos įrangos šalinimas padės išvengti galimo 
neigiamo poveikio aplinkai ir sveikatai. Vartotojas yra atsakingas už panaudotos įrangos pristatymą 
į specializuotą surinkimo punktą, kur ji bus priimta nemokamai. Norėdami gauti informacijos apie šį 

punktą, galite susisiekti su vietos valdžios institucija arba pirkimo vietoje. 

GARANTIJOS SĄLYGOS
Gamintojas suteikia 24 mėnesių garantiją nuo pirkimo datos. Garantija taikoma tik gamintojo padarytai žalai, t. y. 
medžiagų defektams ar surinkimo klaidoms, tačiau netaikoma žalai, kurią vartotojas padarė dėl netinkamo prietai-
so naudojimo arba jo naudojimo pagal paskirtį neatitinkančiais tikslais. Įspėjimas! Bet koks bandymas modifikuoti 

ar išardyti įrangą už įprasto naudojimo ir priežiūros ribų panaikins garantiją! Jei nustatoma, kad prietaisas veikia 
netinkamai, jis turėtų būti išsiųstas kartu su užpildytu garantiniu talonu pardavėjo ar gamintojo adresu. Šios sąly-
gos neatmeta, neriboja ir nesustabdo pirkėjo teisių, kylančių dėl prekių neatitikimo sutarčiai. Garantija taikoma 
tik paties prietaiso taisymui ar pakeitimui. Jis netaikomas kitų objektų praradimo ar sunaikinimo padariniams. 

LV	                LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
Godātais kungs / kundze, paldies, ka iegādājāties AQUAEL produktu. Mēs esam pārliecināti, ka jūs būsiet apmierināti ar tā veikt-
spēju. Lai izvairītos no jebkādām problēmām, kas saistītas ar tā lietošanu, lūdzu, iepriekš rūpīgi izlasiet tālāk sniegtos norādī-
jumus. 

PRODUKTA MĒRĶIS UN ĪPAŠĪBAS 
SOCKET BT DUO ir elektronisks, divu kanālu akvārija taimeris, ko kontrolē mobilā aplikācija AQUAEL BT. Tas darbo-
jas ar apgaismojumu, cirkulācijas sūkni, solenoīda vārstu, sterilizatoru, apkures kabeli, infūzijas sūkņiem utt. Tas 
ļauj precīzi ieslēgt/izslēgt jebkuru elektrisko ierīci līdz 250 W (2x250 W) ar “C tipa” spraudni (plakanu spraudni) 
līdz sekundei.  

DROŠAS LIETOŠANAS NOSACĪJUMI         
Iegādātā ierīce ir izgatavota saskaņā ar spēkā esošajiem drošības 
standartiem Eiropas Savienībā. Ilgstošai un drošai lietošanai, lūd-
zu, izlasiet šādus drošības nosacījumus:  
1.	 Tas ir svarīgi! Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet. Saglabāt 

turpmākai atsaucei. Pirms ierīces uzstādīšanas un katras 
palaišanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietošanas un montāžas 
instrukciju (A attēls)  

2.	 Ierīce ir paredzēta lietošanai tikai telpās un tikai kā paredzēts 
(B attēls).  

3.	 Ierīci drīkst darbināt tikai no elektrotīkla ar nominālo spriegu-
mu, kas norādīts uz ierīces.  

4.	 BRĪDINĀJUMS: Pirms akvārija aprīkojuma apkopes noņemiet 
kontaktdakšu vai izslēdziet aprīkojumu (C attēls).  

5.	 Šo aprīkojumu var lietot bērni no 3 gadu vecuma un personas 
ar ierobežotām fiziskajām un garīgajām spējām un pieredz-
es un zināšanu trūkumu par aprīkojumu, ja tiek nodrošināta 
uzraudzība vai norādījumi par iekārtas drošu lietošanu un 
saprotamiem apdraudējumiem. Bērniem nevajadzētu spēlēt 
ar aprīkojumu. Iekārtas tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni 
bez uzraudzības (D attēls).  

6.	 Ar šo AQUAEL Sp. z o.o. apliecina, ka SOCKET BT DUO tipa ra-
dioiekārtas atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta adresē: www.
aquael.pl/deklaracje-red/   

PIETEIKUMS  
SOCKET BT DUO ir mūsdienīgs, precīzs akvārija kontrolieris. Tam ir iespēja izveidot savienojumu, izmantojot 
Bluetooth un kontrolēt, izmantojot īpašu AQUAEL BT lietotni.  Sīkāka informācija par www.aquael.
com. 

Lietotne ir pieejama lejupielādei App Store  un Google Play . 

UZSTĀDĪŠANA 
Novietojiet SOCKET BT DUO izvēlētā vietā pie akvārija un pievienojiet to strāvas avotam. Pareizi izveidojot savieno-
jumu ar lietotni, statusa funkcijas gaismas diode (1) iedegas zilā krāsā. 

SAVIENOŠANA PĀRĪ UN LIETOŠANA 
Kad ierīce ir pievienota strāvas padevei, statusa funkcijas gaismas diode (1) iedegas baltā krāsā. Šajā brīdī jūs varat 
pievienot ierīci AQUAEL BT lietotnē un konfigurēt to atbilstoši savām vajadzībām. Ja lietotne AQUAEL BT ir pievieno-
ta pareizi, statusa funkcijas gaismas diode (1) ir zilā krāsā.  

SOCKET BT DUO ļauj kontrolēt daudzas ierīces, ko parasti izmanto akvārijos, ar plakanu spraudni “C tips”, piemēram:  
•	 AQUAEL apgaismojums ar dienas un nakts funkciju (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Akvārija apgaismojums  
•	 Sildītāji 
•	 Šķidruma dozēšanas sūkņi 
•	 UV-C sterilizatori 
•	 Elektromagnētiskie vārsti CO2 dozēšanas sistēmām 

SOCKET BT DUO var darboties šādā režīmā: 
1.	 Pastāvīgs 

•	 Tas ļauj attālināti ieslēgt un izslēgt atbalstītu ierīci atbilstoši jūsu vēlmēm. 
2.	 Laiks 

•	 Cilne “SWITCH” ļauj iestatīt atbalstītās ierīces ieslēgšanas un izslēgšanas laiku. 
•	 Cilne “D&N” ļauj iestatīt katru no apgaismojuma režīmiem Aquael lampām ar D&N (DAY, DAYBREAKE, NIGHT) 

režīmu saskaņā ar izvēlēto grafiku. 
•	 Cilne “IMPULSE” ļauj iestatīt darbināmās ierīces ieslēgšanas un izslēgšanas laika ilgumu atkārtotos brīvi no-

teikta laika ciklos (līdz 1 stundai). Iespēja iestatīt cirkulācijas sūkņus vai invertorus periodiskā darba režīmā. 

Turklāt lietotnē AQUAEL BT varam iestatīt šādu funkciju SOCKET BT DUO: 
•	 Statusa funkcija LED spilgtums (1) 
•	 Atbalstītas ierīces reversās izejas vadītāja kontaktligzdas izejā (2)  
•	 Ierīces iestatījumu aizsardzība ar PIN kodu  
•	 Ierīces atpazīšana, pulsējot statusa funkcijas LED baltā krāsā (noderīgi, ja mums ir divas vai vairākas ierīces, kas 

uzstādītas tuvu viena otrai) 

UZTURĒŠANA
SOCKET BT DUO neprasa īpašu apkopi. Ja nepieciešams, notīriet tā apvalku, izmantojot mīkstu drānu vai sūkli. 
Tīrīšanai neizmantojiet mazgāšanas līdzekļus.  

DEMONTĀŽA UN KASĀCIJA
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest miskastē. Šāda veida atkritumu izvēle 
un pareiza apglabāšana veicina dabiskās vides aizsardzību. Elektrisko un elektronisko iekārtu atkri-
tumi var saturēt bīstamas vielas. Pareiza lietoto iekārtu iznīcināšana novērsīs iespējamo negatīvo 
ietekmi uz vidi un veselību. Lietotājs ir atbildīgs par lietotās iekārtas nogādāšanu specializētā 
savākšanas punktā, kur tas tiks pieņemts bez maksas. Lai iegūtu informāciju par šo punktu, varat 

sazināties ar vietējo iestādi vai iegādes vietā. 

GARANTIJAS NOTEIKUMI UN NOSACĪJUMI
Ražotājs nodrošina garantiju uz 24 mēnešiem no iegādes dienas. Garantija attiecas tikai uz ražotāja radītiem bojā-
jumiem, t.i., materiāliem defektiem vai montāžas kļūdām, bet neattiecas uz bojājumiem, ko lietotājs radījis nepa-
reizas lietošanas rezultātā ar ierīci vai tās lietošanu paredzētajam mērķim neatbilstošiem mērķiem. Brīdinājums! 
Jebkurš mēģinājums modificēt vai izjaukt aprīkojumu ārpus tās parastās lietošanas un apkopes darbības jomas 
anulē garantiju! Ja tiek konstatēts, ka ierīce darbojas nepareizi, tā jānosūta kopā ar aizpildīto garantijas karti uz 
pārdevēja vai ražotāja adresi. Šie noteikumi neizslēdz, neierobežo un neaptur pircēja tiesības, kas izriet no preces 
neatbilstības līgumam. Garantija attiecas tikai uz pašas ierīces remontu vai nomaiņu. Tas neattiecas uz citu objektu 
nozaudēšanas vai iznīcināšanas sekām. 

EE	                KASUTUSJUHEND
Lugupeetud härra/proua, tänan teid AQUAEL toote ostmise eest. Oleme kindlad, et oled selle tulemusega rahul. Et vältida selle 
kasutamisega seotud probleeme, palun loe hoolikalt läbi järgmised juhised enne seda. 

TOOTE EESMÄRK JA OMADUSED 
SOCKET BT DUO on elektrooniline kahekanaliline akvaariumi taimer, mida juhib AQUAEL BT mobiilirakendus. See 
töötab valgustuse, ringluspumbaga, solenoidventiiliga, sterilisaatoriga, küttekaabli, infusioonipumpadega jne. 
See võimaldab täpselt sisse ja välja lülitada iga elektriseadme kuni 250 W (2x250 W) koos “tüüpi C” pistikuga (lame 
pistik) kuni sekundini.  

OHUTU KASUTAMISE TINGIMUSED          
Teie ostetud seade on valmistatud vastavalt Euroopa Liidu kehti-
vatele ohutusstandarditele. Pikaajalise ja ohutu kasutamise jaoks 

palun lugege järgmisi ohutustingimusi:  
1.	 Tähtis! Loe enne kasutamist hoolikalt. Hoia edasiseks 

kasutamiseks. Enne paigaldamist ja iga käivitamist lugege 
hoolikalt läbi need töö- ja kokkupanekujuhised (joonis A)  

2.	 Seade on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides ja 
ainult nii, nagu ette nähtud (joonis B).  

3.	 Seadet tohib toita ainult elektrivõrgust seadmel näidatud 
nimipinge juures.  

4.	 HOIATUS: Enne akvaariumi seadmete hooldust eemaldage 
pistik või lülitage seade välja (joonis C).  

5.	 Seda varustust võivad kasutada vähemalt 3-aastased lapsed 
ning inimesed, kellel on vähenenud füüsilised ja vaimsed 
võimed ning puuduvad kogemused ja teadmised sead-
metest, tingimusel, et tagada järelevalve või juhendamine 
seadmete ohutu kasutamise ja arusaadavate ohtude osas. 
Lapsed ei tohiks mängida varustusega. Seadmete puhasta-
mist ja hooldust ei tohiks lapsed teha ilma järelvalveta 
(joonis D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. kuulutab siinkohal, et raadioseadme tüüp 
SOCKET BT DUO vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vasta-
vusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmisel internet-
iaadressil: www.aquael.pl/deklaracje-red/     

RAKENDUS   
SOCKET BT DUO on kaasaegne ja täpne akvaariumi kontroller. Sellel on võimalus ühendada Bluetoothi kaudu ja 
juhtida spetsiaalse AQUAEL BT rakenduse kaudu.  Üksikasjad www.aquael.com. 

Rakendus on allalaadimiseks saadaval App Store’ist  ja Google Playst . 

PAIGALDUS 
Aseta SOCKET BT DUO valitud kohta akvaariumi lähedale ja ühenda see toiteallikaga. Kui rakendusega õigesti ühen-
dada, süttib olekufunktsiooni LED (1) sinisena. 

PAARITAMINE JA KASUTAMINE 
Kui seade on ühendatud toiteallikaga, süttib olekufunktsiooni LED (1) valgena. Sel hetkel saad seadme lisada 
AQUAEL BT rakendusse ja seadistada vastavalt oma vajadustele. Kui AQUAEL BT rakendus on õigesti ühendatud, 
on olekufunktsiooni LED (1) ühtlane sinine.  

SOCKET BT DUO võimaldab juhtida paljusid akvaariumides sageli kasutatavaid seadmeid, millel on lame pistik 
“tüüp C”, näiteks:  
•	 AQUAEL valgustus päevase ja öise funktsiooniga (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Akvaariumi valgustus  
•	 Soojendid 
•	 Vedeliku doseerimispumbad 
•	 UV-C sterilisaatorid 
•	 Solenoidventiilid CO2 doseerimissüsteemide jaoks 

SOCKET BT DUO töötab järgmises režiimis: 
1.	 Püsivalt

•	 See võimaldab toetatud seadme kaugjuhtimisega sisse ja välja lülitada vastavalt oma eelistustele. 
2.	 Aeg

•	 “SWITCH” vahekaart võimaldab määrata toetatud seadme sisse- ja väljalülitamise aja. 
•	 “D&N” vahekaart võimaldab määrata kõik valgustusrežiimid Aquael lampidel D&N (DAY, DAYBREAKE, NIGHT) 

režiimis vastavalt valitud ajakavale. 
•	 “IMPULSE” vahekaart võimaldab määrata seadme sisse- ja väljalülitusaja korduvate vabalt määratletud 

tsüklite kaupa (kuni 1 tund). Võimalus panna tsirkuatsioonipumpad või inverterid vahelduvasse töörežiimi. 

Lisaks saame AQUAEL BT rakenduses seadistada järgmise SOCKET BT DUO funktsiooni: 
•	 Olekufunktsiooni LED-i heledus (1) 
•	 Toetatud seadme pöördväljundid draiveripesa väljundil (2)  
•	 Kaitse seadme seadeid PIN-koodiga  
•	 Seadme äratundmine, pulseerides olekufunktsiooni LED-i valges valguses (kasulik, kui kaks või enam seadet 

on paigaldatud üksteise lähedale) 

HOOLDUS
SOCKET BT DUO ei vaja erilist hooldust. Vajadusel puhasta korpus pehme lapi või käsnaga. Ära kasuta pu-
hastamiseks pesuvahendeid.  

LAMMUTAMINE JA KASSATSIOON
Elektri- ja elektroonikajäätmeid ei tohiks prügikasti visata. Selle tüüpi jäätmete valik ja õige kõr-
valdamine aitab kaasa looduskeskkonna kaitsele. Elektri- ja elektroonikajäätmed võivad sisaldada 
ohtlikke aineid. Kasutatud seadmete korrektne kõrvaldamine aitab vältida võimalikke negatiivseid 
mõjusid keskkonnale ja tervisele. Kasutaja vastutab kasutatud seadmete toimetamise eest spet-
siaalsesse kogumispunkti, kus see võetakse vastu tasuta. Selle punkti kohta saate ühendust võtta 

oma kohaliku omavalitsuse või ostukoha juures. 

GARANTII TINGIMUSED
Tootja annab garantii 24-kuulise perioodi jooksul alates ostukuupäevast. Garantii katab ainult tootja põhjustatud 
kahjud, st materjalidefekte või kokkupaneku vigu, kuid ei hõlma kahju, mille kasutaja põhjustab seadme ebaõige 
käsitlemise või selle kasutamise eesmärkidel, mis ei ole kooskõlas selle eesmärgiga. Hoiatus! Igasugune katse 
seadmeid muuta või lahti võtta väljaspool tavapärast kasutust ja hooldust tühistab garantii! Kui seade leitakse 
rikke, tuleks see saata koos täidetud garantiikaardiga müüja või tootja aadressile. Need tingimused ei välista, piira 
ega peata ostja õigusi, mis tulenevad kauba mittevastavusest lepinguga. Garantii piirdub seadme enda paran-
damise või asendamisega. See ei hõlma teiste esemete kadumise või hävimise tagajärgi. 



terenie Unii Europejskiej. Dla jego długotrwałego i bezpiecznego 
użytkowania prosimy o zapoznanie się z poniższymi warunkami 
bezpieczeństwa: 
1.	 Ważne! Przeczytać uważnie przed użyciem. Zachować do wyko-

rzystania w przyszłości. Przed instalacją i każdym uruchom-
ieniem urządzenia należy dokładnie zapoznać się z niniejszą 
instrukcją obsługi i montażu (rys. A) 

2.	 Urządzenie przystosowane jest do użytkowania tylko 
w pomieszczeniach zamkniętych i wyłącznie zgodnie z 
przeznaczeniem (rys. B). 

3.	 Urządzenie może być zasilane wyłącznie z sieci elektrycznej o 
napięciu znamionowym podanym na urządzeniu. 

4.	 OSTRZEŻENIE: Przed wykonywaniem konserwacji sprzętu zna-
jdującego się w akwarium należy wyjąć wtyczkę lub wyłączyć 
sprzęt (rys. C). 

5.	 Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co 
najmniej 3 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizy-
cznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajo-
mości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż 
odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób i zro-
zumiałe związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić 
się sprzętem. Nie powinno być wykonywane czyszczenie i kon-
serwacja sprzętu przez dzieci bez nadzoru (rys. D). 

6.	 Firma AQUAEL Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego SOCKET BT DUO jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następu-
jącym adresem internetowym: www.aquael.pl/deklaracje-red/ 

ZASTOSOWANIE
SOCKET BT DUO to nowoczesny, precyzyjny sterownik akwarystyczny. Posiada możliwość połączenia poprzez blue-
tooth i sterowania za pomocą dedykowanej aplikacji AQUAEL BT  .  Szczegóły na stronie www.aquael.
com.   

Aplikacja jest do pobrania w App Store    i Google Play . 

MONTAŻ
SOCKET BT DUO należy umieścić w wybranym miejscu w okolicach akwarium i włączyć do źródła zasilania. Po popraw-
nym podłączeniu z aplikacja zaświeci się dioda funkcyjna statusu (1) w kolorze niebieskim.  

PAROWANIE I UŻYTKOWANIE
Po podłączeniu urządzenia do zasilania dioda funkcyjna statusu (1) świeci się na biało. W tym momencie można dodać 
urządzenie w aplikacji AQUAEL BT oraz skonfigurować według własnych potrzeb. W przypadku poprawnego połącze-
nia z aplikacją AQUAEL BT dioda funkcyjna statusu (1) świeci na niebiesko. 

SOCKET BT DUO umożliwia kontrolę wielu urządzeń powszechnie stosowanych w akwarystyce z płaską wtyczka „typ 
C” takich jak: 
•	 Oświetlenie AQUAEL z funkcją Day & Night (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Oświetlenie akwarystyczne  
•	 Grzałki 
•	 Pompy dozujące płyny 
•	 Sterylizatory UV-C 
•	 Elektrozawory do systemów dozowania CO2 

SOCKET BT DUO może pracować w trybie: 
1.	 Stałym 

•	 Umożliwia zdalne włączenie i wyłączenie obsługiwanego urządzenia według własnych preferencji. 
2.	 Czasowym 

•	 Zakładka „PRZEŁĄCZ” umożliwia ustawienie czasu włączenia i wyłączenia obsługiwanego urządzenia. 
•	 Zakładka „D&N” umożliwia ustawienie każdego z trybów oświetlenia w lampach Aquael z trybem D&N (DAY, 

DAYBREAKE, NIGHT) według wybranego harmonogramu. 
•	 Zakładka „IMPULS” umożliwia ustawienie długości czasu włączenia i wyłączenia obsługiwanego urządzenia w 

powtarzanych cyklach o dowolnie zdefiniowanym czasie (do 1 godziny). Możliwość ustawienia pomp cyrkulacy-
jnych czy falowników w trybie pracy przerywanej. 

Ponadto możemy ustawić następujące funkcję SOCKET BT DUO w aplikacji AQUAEL BT: 
•	 Jasność diody funkcyjnej statusu (1) 
•	 Zamiany (reverse outputs) obsługiwanego urządzenia na wyjściu gniazda  sterownika (2)  
•	 Zabezpieczenia ustawień urządzenia kodem PIN  
•	 Rozpoznawanie urządzenia poprzez pulsowanie diody funkcyjnej statusu w kolorze białym (przydatne gdy mamy 

dwa lub więcej urządzeń zainstalowanych blisko siebie) 

KONSERWACJA
SOCKET BT DUO nie wymaga specjalnej konserwacji. W razie potrzeby należy oczyścić jego obudowę używając miękkiej 
szmatki lub gąbki. Do czyszczenia nie należy używać żadnych detergentów.  

DEMONTAŻ I KASACJA
Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy wyrzucać do śmietnika. Selekcjonowanie 
i prawidłowa utylizacja tego typu odpadów przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego. Zużyty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny może zawierać niebezpieczne substancje. Właściwa utylizacja 
zużytego sprzętu pozwoli uniknąć potencjalnych negatywnych skutków dla środowiska i zdrowia. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zużytego sprzętu do wyspecjalizowanego punktu 

zbiórki, gdzie będzie on przyjęty bezpłatnie. Informację o takim punkcie można uzyskać u władz lokalnych lub w 
punkcie zakupu. 

WARUNKI GWARANCJI
Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy licząc od daty zakupu. Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodze-
nia powstałe z winy producenta, tj. wady materiałowe lub błędy montażowe, nie obejmuje natomiast uszkodzeń 
powstałych z winy użytkownika na skutek niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub też wykorzystania go 
do celów niezgodnych z jego przeznaczeniem. Ostrzeżenie! Jakiekolwiek próby przeróbek lub demontażu sprzętu 
wykraczające poza zakres jego normalnego użytkowania i konserwacji powodują utratę gwarancji!  W przypadku st-
wierdzenia nieprawidłowości działania urządzenia należy przesłać je wraz z wypełnioną kartą gwarancyjną na adres 
sprzedawcy lub producenta. Niniejsze warunki nie wyłączają, nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień kupujące-
go wynikających z niezgodności towaru z umową. Gwarancja jest ograniczona wyłącznie do naprawy lub wymiany 
samego urządzenia. Nie obejmuje ona skutków utraty lub zniszczenia jakichkolwiek innych obiektów. 

DE	                         BENUTZERHANDBUCH
Sehr geehrter Herr/Madam, vielen Dank für den Kauf des AQUAEL-Produkts. Wir sind zuversichtlich, dass Sie mit der 
Leistung zufrieden sein werden. Um Probleme im Zusammenhang mit der Anwendung zu vermeiden, lesen Sie bitte 
die folgenden Anweisungen vorher sorgfältig durch.

PRODUKTZWECK UND EIGENSCHAFTEN 
SOCKET BT DUO ist ein elektronischer, zweikanaliger Aquarien-Timer, der von der mobilen Anwendung AQUAEL 
BT gesteuert wird. Es funktioniert mit Beleuchtung, Umluftpumpe, Magnetventil, Sterilisator, Heizkabel, 
Infusionspumpen usw. Damit kann man jedes elektrische Gerät bis zu 250 W (2x250 W) mit einem “Typ C”-Stecker 
(flacher Stecker) bis auf die Sekunde präzise ein- und ausschalten.  

BEDINGUNGEN DER SICHEREN NUTZUNG 
Das von Ihnen gekaufte Gerät wurde gemäß den aktuellen 
Sicherheitsstandards der Europäischen Union hergestellt. Für seine 
langfristige und sichere Nutzung lesen Sie bitte die folgenden 
Sicherheitsbedingungen:  
1.	 Wichtig! Lesen Sie sorgfältig vor der Benutzung. Bewahre sie für 

die Zukunft auf. Vor der Installation und jedem Start des Geräts 

EN	                        USER MANUAL
Dear Sir/Madam, Thank you for purchasing the AQUAEL product. We are confident that you will be satisfied with its 
performance. To avoid any problems related to its use, please read the following instructions carefully beforehand. 

PRODUCT PURPOSE AND PROPERTIES 
SOCKET BT DUO is an electronic, two-channel aquarium timer controlled by the AQUAEL BT mobile application. It 
works with lighting, circulation pump, solenoid valve, sterilizer, heating cable, infusion pumps, etc. It allows you to 
precisely turn on/off any electrical device up to 250 W (2x250 W) with a “type C” plug (flat plug) down to the second. 

CONDITIONS OF SAFE USE 
The device you purchased was made in accordance with the cur-
rent safety standards in force in the European Union. For its long-
term and safe use, please read the following safety conditions:  
1.	 Important! Read carefully before use. Keep for future reference. 

Before installing and each start-up of the appliance, please read 
these operating and assembly instructions carefully (Fig. A)  

2.	 The device is designed for use only indoors and only as intend-
ed (Fig. B).  

3.	 The appliance may only be powered from the mains electrical 
supply at the rated voltage indicated on the appliance.  

4.	 WARNING: Before performing maintenance on the equipment 
in the aquarium, remove the plug or turn off the equipment 
(Fig. C).  

5.	 This equipment can be used by children aged 3 years or older 
and by persons with reduced physical, mental capabilities and 
lack of experience and knowledge of the equipment, provided 
that supervision or instruction is provided regarding the use of 
the equipment in a safe manner and understandable hazards 
involved. Children should not play with equipment. Cleaning 
and maintenance of the equipment should not be carried out 
by children without supervision (Fig. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. hereby declares that the radio equipment 
type SOCKET BT DUO is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: www.aquael.pl/deklarac-
je-red/  

APPLICATION 
SOCKET BT DUO is a modern, precise aquarium controller. It has the ability to connect via Bluetooth and control via a 
dedicated AQUAEL BT app.   Details on the www.aquael.com. 

The app is available for download on the App Store  and Google Play . 

INSTALLATION 
Place the SOCKET BT DUO in a selected location near the aquarium and plug it into a power source. When connected 
to the app correctly, the status function LED (1) will light up in blue. 

PAIRING & USE 
When the device is connected to the power supply, the status function LED (1) lights up white. At this point, you can 
add the device in the AQUAEL BT app and configure it according to your needs. If the AQUAEL BT app is connected 
correctly, the status function LED (1) is solid blue.  

The SOCKET BT DUO allows you to control many devices commonly used in aquariums with a flat plug “type C” such as:  
•	 AQUAEL lighting with Day & Night function (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Aquarium lighting  
•	 Heaters 
•	 Fluid Dosing Pumps 
•	 UV-C Sterilizers 
•	 Solenoid valves for CO2 dosing systems 

SOCKET BT DUO can work in the following mode: 
1.	 A permanent one

•	 It allows you to remotely turn on and off a supported device according to your preference. 
•	 Time. 

2.	 The “SWITCH” tab allows you to set the time of switching on and off the supported device. 
•	 The “D&N” tab allows you to set each of the lighting modes on Aquael lamps with D&N (DAY, DAYBREAKE, 

NIGHT) mode according to a selected schedule. 
•	 The “IMPULSE” tab allows you to set the length of the switching on and off time of the operated device in 

repeated cycles of freely defined time (up to 1 hour). Possibility to set circulation pumps or inverters in inter-
mittent operation mode. 

In addition, we can set the following SOCKET BT DUO function in the AQUAEL BT app: 
•	 Status Function LED Brightness (1) 
•	 Reverse outputs of a supported device on the output of the driver socket (2)  
•	 Protect device settings with a PIN code  
•	 Device recognition by pulsing the status function LED in white (useful when we have two or more devices in-

stalled close to each other) 

MAINTENANCE
SOCKET BT DUO requires no special maintenance. If necessary, clean its casing using a soft cloth or sponge. Do not 
use any detergents for cleaning.  

DISMANTLING AND CASSATION
Waste electrical and electronic equipment should not be disposed of in the trash. Selection and proper 
disposal of this type of waste contributes to the protection of the natural environment. Waste electri-
cal and electronic equipment may contain hazardous substances. Proper disposal of used equipment 
will avoid potential negative effects on the environment and health. The user is responsible for deliv-
ering the used equipment to a specialized collection point, where it will be accepted free of charge. 

You can contact your local authority or at the point of purchase for information about this point. 

TERMS AND CONDITIONS OF THE WARRANTY
The manufacturer provides a warranty for a period of 24 months from the date of purchase. The warranty covers only 
damage caused by the manufacturer, i.e. material defects or assembly errors, but does not cover damage caused by 
the user as a result of improper handling of the device or its use for purposes inconsistent with its intended purpose. 
Warning! Any attempt to modify or disassemble the equipment beyond the scope of its normal use and maintenance 
will void the warranty!  If the device is found to be malfunctioning, it should be sent along with the completed war-
ranty card to the address of the seller or manufacturer. These terms and conditions do not exclude, limit or suspend 
the buyer’s rights arising from the non-conformity of the goods with the contract. The warranty is limited to the 
repair or replacement of the appliance itself. It does not cover the effects of loss or destruction of any other objects. 

PL	                         INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup produktu AQUAEL. Jesteśmy przekonani, że będą Państwo usatysfak-
cjonowani z jego działania. Aby uniknąć jakichkolwiek problemów związanych z jego użytkowaniem prosimy o 
uprzednie uważne zapoznanie się z poniższą instrukcją.

PRZEZNACZENIE PRODUKTU I WŁAŚCIWOŚCI
SOCKET BT DUO to elektroniczny, dwukanałowy akwarystyczny sterownik czasowy kontrolowany za pomocą aplik-
acji mobilnej AQUAEL BT. Współpracuje z oświetleniem, pompą cyrkulacyjną, elektrozaworem, sterylizatorem, ka-
blem grzewczym, pompami infuzyjnymi itp. Umożliwia precyzyjne włączenie/wyłączenie co do sekundy dowolnego 
urządzenia elektrycznego o mocy do 250 W (2x250 W) z wtyczką „typ C“(płaska wtyczka). 

WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
Zakupione przez Państwa urządzenie zostało wykonane zgod-
nie z aktualnymi normami bezpieczeństwa obowiązującymi na 

TECHNICAL DATA • DANE TECHNICZNE • TECHNISCHE DATEN • CARACTÉRISTIQUES 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ • DATOS TÉCNICOS • TECHNICKÉ SPECIFIKACE • DATI TECNICI  

TECHNISCHE GEGEVENS • MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK • SPECIFICAȚII TEHNICE • TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS • TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS • TEHNILISED NÄITAJAD

SOCKET BT DUO 
Voltage/Frequency • Napięcie/Częstotliwość • Spannung/
Frequenz • Tension/Fréquence • Напряжение/частота 
• Voltaje/Frecuencia • Napětí/frekvence • Tensione/
Frequenza • Spanning/Frequentie • Feszültség/frekvencia • 
Tensiune/frecvență • Napätie/frekvencia • Įtampa / dažnis • 
Spriegums/frekvence • Pinge/sagedus

V В
Hz Гц [*] 

Total power consumption [W] • Pobór mocy calkowity 
[W] • Gesamtleistungsaufnahme [W] • Puissance totale 
absorbée [W] • Общая потребляемая мощность [Вт] 
• Consumo total [W] • Celková spotřeba energie [W] • 
Potenza assorbita totale [W] • Totaal stroomverbruik [W] 
• Teljes energiafogyasztás [W] • Consum total de energie 
[W] • Celková spotreba energie [W] • Bendras energijos 
suvartojimas [W] • Kopējais enerģijas patēriņš [W] • 
Koguvõimsus [W]

W
Вт [*] 

Maximum power of devices controlled on a single output • 
Maksymalna moc urządzeń sterowanych na jednym wyjściu 
• Maximale Leistung der an einem Ausgang gesteuerten 
Geräte • Puissance maximale des appareils commandés sur 
une seule sortie • Максимальная мощность управляемых 
устройств на одном выходе • Potencia máxima de los 
dispositivos controlados en una salida • Maximální výkon 
zařízení řízených na jednom výstupu • Potenza massima 
dei dispositivi controllati su una singola uscita • Maximale 
vermogen van de apparaten die op één uitgang worden 
aangestuurd • Az egyik kimeneten vezérelt eszközök 
maximális teljesítménye • Puterea maximă a dispozitivelor 
controlate pe o singură ieșire • Maximálny výkon zariadení 
ovládaných na jednom výstupe • Maksimali vienu išėjimu 
valdomų įrenginių galia • Maksimālā jauda vienā izejā 
vadāmajiem ierīcēm • Ühe väljundi maksimaalne võimsus 
juhitavate seadmete jaoks

W
Вт max. 250 

Operating frequency range • Zakres częstotliwości pracy • 
Frequenzbereich • Gamme de fréquences de fonctionnement 
• Диапазон рабочих частот • Rango de frecuencia de 
funcionamiento • Pracovní frekvenční rozsah • Gamma di 
frequenza operativa • Werkfrequentiebereik • Működési 
frekvenciatartomány • Domeniu de frecvență de funcționare 
• Pracovný frekvenčný rozsah • Darbinis dažnių diapazonas • 
Darbības frekvences diapazons • Töötamissagedusvahemik

GHz 2,4 - 2,4835 

 Maximum transmission power • Maksymalna moc nadawcza 
• Maximale Sendeleistung • Puissance d’émission maximale • 
Максимальная мощность передачи • Potencia máxima de 
transmisión • Maximální vysílací výkon • Potenza massima di 
trasmissione • Maximaal zendvermogen • Maximális átviteli 
teljesítmény • Putere maximă de transmisie • Maximálny 
prenosový výkon • Maksimali perdavimo galia • Maksimālā 
pārraides jauda • Maksimaalne ülekandevõimsus

dBm 20

BA

DC

1

2

1

[*] voltage and frequency of the device as indicated on the product label
napięcie i częstotliwość urządzenia podane na etykiecie wyrobu
spannung und Frequenz des Geräts sind auf dem Typenschild angegeben
tension et fréquence de l’appareil indiquées sur l’étiquette du produit
напряжение и частота устройства указаны на этикетке изделия
tensión y frecuencia del dispositivo indicadas en la etiqueta del producto
napětí a frekvence zařízení uvedené na štítku výrobku
tensione e frequenza del dispositivo indicate sull’etichetta del prodotto
spanning en frequentie van het apparaat vermeld op het productlabel
a készülék feszültségét és frekvenciáját a termék címkéjén feltüntetetteknek megfelelően
tensiunea și frecvența aparatului, astfel cum sunt indicate pe eticheta produsului
napätie a frekvenciu spotrebiča, ako je uvedené na štítku výrobku
prietaiso įtampa ir dažnis, kaip nurodyta gaminio etiketėje
ierīces spriegums un frekvence, kas norādīta uz izstrādājuma etiķetes
seadme pinge ja sagedus, nagu on märgitud toote sildil

lesen Sie bitte diese Betriebs- und Montageanleitungen sorg-
fältig (Abb. A)  

2.	 Das Gerät ist ausschließlich für den Einsatz in Innenräumen 
und nur wie vorgesehen konzipiert konzipiert (Abb. B).  

3.	 Das Gerät darf nur mit der auf dem Gerät angegebenen 
Nennspannung aus dem Netz versorgt werden.  

4.	 WARNUNG: Bevor Sie Wartungsarbeiten an der Ausrüstung 
im Aquarium durchführen, nehmen Sie den Stecker aus oder 
schalten Sie die Ausrüstung aus (Abb. C).  

5.	 Diese Ausrüstung kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen und geistigen 
Fähigkeiten sowie mangelnder Erfahrung und Kenntnis ver-
wendet werden, sofern eine Überwachung oder Unterweisung 
bezüglich der Nutzung der Geräte auf sichere Weise und mit 
verständlichen Gefahren erfolgt. Kinder sollten nicht mit 
Geräten spielen. Die Reinigung und Wartung der Geräte soll-
ten nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden 
(Abb. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. erklärt hiermit, dass der Funkgerätetyp 
SOCKET BT DUO der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter fol-
gender Internetadresse verfügbar: www.aquael.pl/deklarac-
je-red/   

ANWENDUNG 
SOCKET BT DUO  ist ein moderner, präziser Aquariencontroller. Es kann sich per Bluetooth verbinden und über eine 
dedizierte AQUAEL BT-App gesteuert werden.  Details zum www.aquael.com. 

Die App ist im App Store  und bei Google Play   zum Download verfügbar. 

INSTALLATION 
Platzieren Sie die STECKDOSE BT DUO an einer ausgewählten Stelle in der Nähe des Aquariums und schließen Sie sie 
an eine Stromquelle an. Wenn die App korrekt verbunden ist, leuchtet die Statusfunktions-LED (1) blau auf. 

PAARUNG & NUTZUNG 
Wenn das Gerät an das Netzteil angeschlossen ist, leuchtet die Statusfunktions-LED (1) weiß auf. An diesem Punkt 
kannst du das Gerät in der AQUAEL BT-App hinzufügen und es nach deinen Bedürfnissen konfigurieren. Wenn die 
AQUAEL BT-App korrekt verbunden ist, ist die Statusfunktions-LED (1) durchgehend blau.  

Der SOCKET BT DUO ermöglicht es, viele Geräte, die häufig in Aquarien verwendet werden, mit einem flachen Stecker 
“Typ C” zu steuern, wie zum Beispiel:  
•	 AQUAEL-Beleuchtung mit Tag- und Nachtfunktion (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Aquarienbeleuchtung  
•	 Heizungen 
•	 Flüssigkeitsdosierpumpen 
•	 UV-C-Sterilisatoren 
•	 Magnetventile für CO2-Dosierungssysteme 

SOCKEL BT DUO kann im folgenden Modus arbeiten: 
1.	 Ein dauerhaftes

•	 Damit kannst du ein unterstütztes Gerät je nach Vorliebe aus der Ferne ein- und ausschalten. 
2.	 Zeit 

•	 Der Tab “SWITCH” ermöglicht es dir, die Zeit des Ein- und Ausschaltens des unterstützten Geräts einzustellen. 
•	 Der Tab “D&N” ermöglicht es, jeden der Lichtmodi der Aquael-Lampen im D&N-MODUS (TAG, TAG, NACHT) 

gemäß einem ausgewählten Zeitplan einzustellen. 
•	 Der Tab “IMPULSE” ermöglicht es, die Länge der Ein- und Ausschaltzeit des bedienten Geräts in wiederholten 

Zyklen frei definierter Zeit (bis zu 1 Stunde) einzustellen. Möglichkeit, Umlaufpumpen oder Wechselrichter in 
den intermittierenden Betriebsmodus zu stellen. 

Zusätzlich können wir in der AQUAEL BT-App die folgende SOCKET BT DUO-Funktion einstellen: 
•	 Statusfunktion LED-Helligkeit (1) 
•	 Umgekehrte Ausgänge eines unterstützten Geräts am Ausgang des Treibersockels (2)  
•	 Schützen Sie die Geräteeinstellungen mit einem PIN-Code  
•	 Geräterkennung durch das Pulsen der Statusfunktions-LED in Weiß (nützlich, wenn zwei oder mehr Geräte nah 

beieinander installiert sind) 

WARTUNG
SOCKEL BT DUO erfordert keine spezielle Wartung. Falls nötig, reinigen Sie das Gehäuse mit einem weichen Tuch 
oder Schwamm. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel zum Reinigen.  

DEMONTAGE UND KASSATION
Abfallende elektrische und elektronische Geräte sollten nicht im Müll entsorgt werden. Die Auswahl 
und ordnungsgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall trägt zum Schutz der natürlichen Umwelt 
bei. Abgefallene elektrische und elektronische Geräte können gefährliche Stoffe enthalten. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte vermeidet potenzielle negative Auswirkungen 
auf Umwelt und Gesundheit. Der Nutzer ist dafür verantwortlich, die gebrauchten Geräte an einen 

spezialisierten Sammelpunkt zu bringen, wo sie kostenlos angenommen werden. Sie können Ihre örtliche Behörde 
oder am Kaufort kontaktieren, um Informationen zu diesem Punkt zu erhalten. 

BEDINGUNGEN DER GARANTIE
Der Hersteller gewährt eine Garantie für eine Dauer von 24 Monaten ab dem Kaufdatum. Die Garantie deckt nur 
Schäden ab, die vom Hersteller verursacht wurden, also Materialmängel oder Montagefehler, deckt jedoch keine 
Schäden ab, die der Benutzer durch unsachgemäßen Umgang mit dem Gerät oder dessen Verwendung zu Zwecken 
verursacht hat, die nicht mit dem vorgesehenen Zweck vereinbar sind. Warnung! Jeder Versuch, die Ausrüstung über 
den normalen Gebrauch und die Wartung hinaus zu modifizieren oder zu zerlegen, erlöscht die Garantie!  Wenn 
das Gerät als defekt festgestellt wird, sollte es zusammen mit der ausgefüllten Garantiekarte an die Adresse des 
Verkäufers oder Herstellers gesendet werden. Diese Geschäftsbedingungen schließen die Rechte des Käufers nicht 
aus, beschränken oder setzen sie nicht aus, die sich aus der Vertragsverweigerung der Ware ergeben. Die Garantie 
beschränkt sich auf die Reparatur oder den Austausch des Geräts selbst. Sie deckt nicht die Auswirkungen des 
Verlusts oder der Zerstörung anderer Objekte ab

FR	                       MANUEL UTILISATEUR
Cher Monsieur/Madame, Merci d’avoir acheté le produit AQUAEL. Nous sommes convaincus que vous serez satisfait 
de ses performances. Pour éviter tout problème lié à son utilisation, veuillez lire attentivement les instructions 
suivantes à l’avance. 

OBJECTIF DU PRODUIT ET PROPRIÉTÉS 
SOCKET BT DUO est un minuteur électronique à deux canaux contrôlé par l’application mobile AQUAEL BT. Il fonc-
tionne avec l’éclairage, la pompe de circulation, la électrovanne, le stérilisateur, le câble de chauffage, les pompes à 
perfusion, etc. Il permet d’allumer/éteindre précisément n’importe quel appareil électrique jusqu’à 250 W (2x250 
W) avec une prise « type C » (prise plate) jusqu’à la seconde. 

CONDITIONS D’UTILISATION SÛRE 
L’appareil que vous avez acheté a été fabriqué conformément aux 
normes de sécurité en vigueur dans l’Union européenne. Pour son 
utilisation à long terme et en toute sécurité, veuillez lire les condi-
tions de sécurité suivantes: 
1.	 Important ! Lisez attentivement avant utilisation. Gardez-le 

pour référence future. Avant l’installation et chaque démar-
rage de l’appareil, veuillez lire attentivement ces instructions 
d’utilisation et d’assemblage (Fig. A)  

2.	 L’appareil est conçu uniquement pour une utilisation en in-
térieur et uniquement comme prévu (Fig. B).  

3.	 L’appareil ne peut être alimenté que par l’alimentation électri-
que du secteur à la tension nominale indiquée sur l’appareil.  

4.	 AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer l’entretien de l’équipement 
de l’aquarium, retirez la prise ou éteignez l’équipement (Fig. C).  

5.	 Cet équipement peut être utilisé par des enfants âgés de 3 
ans ou plus ainsi que par des personnes ayant des capacités 
physiques et mentales réduites ainsi qu’un manque d’expéri-
ence et de connaissance de l’équipement, à condition qu’une 
supervision ou une instruction soit assurée concernant l’utili-
sation sûre de l’équipement et les dangers compréhensibles 
impliqués. Les enfants ne devraient pas jouer avec des équipe-
ments. Le nettoyage et l’entretien de l’équipement ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans supervision (Fig. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. déclare par la présente que le type d’équi-
pement radio SOCKET BT DUO est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité 
de l’UE est disponible à l’adresse internet suivante : www.aq-
uael.pl/deklaracje-red/  

APPLICATION 
SOCKET BT DUO est un contrôleur d’aquarium moderne et précis. Il a la capacité de se connecter via Bluetooth et de 
contrôler via une application BT dédiée à AQUAEL.  Détails sur le www.aquael.com. 

L’application est disponible en téléchargement sur l’App Store  et Google Play . 

INSTALLATION 
Placez la SOCKET BT DUO à un endroit choisi près de l’aquarium et branchez-la à une source d’alimentation. 
Lorsqu’elle est correctement connectée à l’application, la LED de fonction d’état (1) s’allume en bleu. 

APPARIEMENT & UTILISATION 
Lorsque l’appareil est connecté à l’alimentation, la LED de fonction d’état (1) s’allume en blanc. À ce stade, vous 
pouvez ajouter l’appareil dans l’application AQUAEL BT et le configurer selon vos besoins. Si l’application AQUAEL BT 
est correctement connectée, la LED de fonction d’état (1) est bleue fixe.  

Le SOCKET BT DUO vous permet de contrôler de nombreux appareils couramment utilisés en aquarium avec une prise 
plate « type C » tels que:  
•	 Éclairage AQUAEL avec fonction jour et nuit (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Éclairage d’aquarium  
•	 Chauffages 
•	 Pompes de dosage de fluides 
•	 Stérilisateurs UV-C 
•	 Solénoïdes pour systèmes de dosage de CO2 

SOCKET BT DUO peut fonctionner dans le mode suivant : 

1.	 Permanent
•	 Il vous permet d’allumer et éteindre à distance un appareil supporté selon vos préférences. 

2.	 Le temps
•	 L’onglet « SWITCH » vous permet de définir l’heure d’allumage et d’extinction de l’appareil supporté. 
•	 L’onglet « D&N » vous permet de définir chacun des modes d’éclairage des lampes Aquael avec le mode D&N 

(DAY, DAYBREAKE, NIGHT) selon un planning sélectionné. 
•	 L’onglet « IMPULSE » vous permet de définir la durée du temps d’allumage et d’extinction de l’appareil utilisé 

en cycles répétés de temps librement défini (jusqu’à 1 heure). Possibilité de régler des pompes de circulation 
ou des onduleurs en mode fonctionnement intermittent. 

De plus, nous pouvons définir la fonction SOCKET BT DUO suivante dans l’application AQUAEL BT: 
•	 LED de fonction d’état Luminosité (1) 
•	 Sorties inverses d’un périphérique supporté sur la sortie de la prise du pilote (2)  
•	 Protège les paramètres de l’appareil avec un code PIN  
•	 Reconnaissance des appareils en faisant pulser la LED de fonction d’état en blanc (utile lorsque deux appareils ou 

plus sont installés côte à côte) 

MAINTENANCE
SOCKET BT DUO ne nécessite aucun entretien particulier. Si nécessaire, nettoyez son boîtier à l’aide d’un chiffon doux 
ou d’une éponge. N’utilisez aucun détergent pour le nettoyage.  

DÉMANTÈLEMENT ET CASSATION
Les déchets d’appareils électriques et électroniques ne doivent pas être jetés à la poubelle. La sélec-
tion et l’élimination appropriée de ce type de déchets contribuent à la protection de l’environne-
ment naturel. Les équipements électriques et électroniques usés peuvent contenir des substances 
dangereuses. Une élimination appropriée des équipements d’occasion évitera les effets négatifs 
potentiels sur l’environnement et la santé. L’utilisateur est responsable de livrer l’équipement usagé 

à un point de collecte spécialisé, où il sera accepté gratuitement. Vous pouvez contacter votre autorité locale ou au 
point d’achat pour obtenir des informations à ce sujet. 

TERMES ET CONDITIONS DE LA GARANTIE
Le fabricant offre une garantie de 24 mois à compter de la date d’achat. La garantie ne couvre que les dommages 
causés par le fabricant, c’est-à-dire des défauts matériels ou des erreurs d’assemblage, mais ne couvre pas les dom-
mages causés par l’utilisateur à la suite d’une mauvaise manipulation de l’appareil ou de son utilisation à des fins 
incompatibles avec son usage prévu. Attention ! Toute tentative de modification ou de démontage de l’équipement 
au-delà de son usage et de son entretien habituels annulera la garantie ! Si l’appareil est découvert défectueux, il 
doit être envoyé avec la carte de garantie complétée à l’adresse du vendeur ou du fabricant. Ces termes et conditions 
n’excluent pas, ne limitent pas et ne suspendent pas les droits de l’acheteur résultant de la non-conformité des biens 
au contrat. La garantie se limite à la réparation ou au remplacement de l’appareil lui-même. Il ne couvre pas les effets 
de la perte ou de la destruction d’autres objets 

RU	                       РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Уважаемый сэр/мадам, спасибо за покупку продукта AQUAEL. Мы уверены, что вы останетесь довольны его 
работой. Чтобы избежать проблем, связанных с его использованием, пожалуйста, внимательно прочитайте 
следующие инструкции заранее. 

НАЗНАЧЕНИЕ И СВОЙСТВА ПРОДУКТА 
SOCKET BT DUO — это электронный двухканальный аквариумный таймер, управляемый мобильным 
приложением AQUAEL BT. Он работает с освещением, циркуляционным насосом, электромагнитным 
клапаном, стерилизатором, нагревательным кабелем, инфузионными насосами и т.д. Он позволяет точно 
включать/выключать любое электрическое устройство мощностью до 250 Вт (2x250 Вт) с помощью «типа 
C» (плоский вилкер) до секунды. 

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ  
Устройство, которое вы купили, было изготовлено в 
соответствии с действующими стандартами безопасности 
в Европейском союзе. Для долгосрочного и безопасного 
использования, пожалуйста, ознакомьтесь со следующими 
условиями безопасности:  
1.	 Важно! Внимательно читайте перед использованием. 

Оставьте на будущее. Перед установкой и каждым 
запуском прибора, пожалуйста, внимательно прочитайте 
эти инструкции по эксплуатации и сборке (рис. А).  

2.	 Устройство предназначено только для использования в 
помещениях и только по назначению (рис. B).  

3.	 Прибор может питаться только от сети при номинальном 
напряжении, указанном на приборе.  

4.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед обслуживанием оборудования в 

аквариуме снимите вилку или выключите оборудование 
(рис. C).  

5.	 Это оборудование может использоваться детьми в 
возрасте 3 лет и старше, а также лицами с ограниченными 
физическими, умственными способностями и 
отсутствием опыта и знаний, при условии, что будет 
обеспечен надзор или обучение по безопасному 
использованию оборудования и понятным опасностям. 
Детям не следует играть с оборудованием. Чистка и 
обслуживание оборудования не должны осуществляться 
детьми без присмотра (рис. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. настоящим заявляет, что тип 
радиооборудования SOCKET BT DUO соответствует 
Директиве 2014/53/EU. Полный текст декларации 
соответствия ЕС доступен по следующему интернет-
адресу: www.aquael.pl/deklaracje-red/  

ПРИМЕНЕНИЕ  
SOCKET BT DUO SOCKET BT DUO — это современный, точный аквариумный контроллер. Он поддерживает 
подключение через Bluetooth и управляет через специальное приложение AQUAEL BT. 
Подробности о www.aquael.com. 

Приложение доступно для скачивания в App Store  и Google Play . 

УСТАНОВКА 
Поставьте SOCKET BT DUO в выбранное место рядом с аквариумом и подключите его к источнику питания. 
При правильном подключении к приложению индикатор функции статуса (1) загорается синим цветом. 

СОЧЕТАНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
Когда устройство подключено к блоку питания, индикатор функции статуса (1) загорается белым. На этом 
этапе вы можете добавить устройство в приложение AQUAEL BT и настроить его под свои нужды. Если 
приложение AQUAEL BT подключено правильно, индикатор функции статуса (1) постоянно синий.  

SOCKET BT DUO позволяет управлять многими устройствами, часто используемыми в аквариумах, с 
помощью плоской вилки типа C, таких как:  
•	 Освещение AQUAEL с функцией дня и ночи (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Освещение аквариума  
•	 Обогреватели 
•	 Насосы для подачи жидкости 
•	 УФ-C стерилизаторы 
•	 Соленоидные клапаны для систем дозирования CO2 

SOCKET BT DUO может работать в следующем режиме: 
1.	 Постоянный

•	 Он позволяет удалённо включать и выключать поддерживаемое устройство по вашим 
предпочтениям. 

2.	 Время 
•	 Вкладка «SWITCH» позволяет задать время включения и выключения поддерживаемого устройства. 
•	 Вкладка «D&N» позволяет настроить каждый из режимов освещения на лампах Aquael в режиме D&N 

(ДЕНЬ, РАССВЕТ, НОЧЬ) согласно выбранному расписанию. 
•	 Вкладка «IMPULSE» позволяет задавать время включения и выключения управляемого устройства 

в нескольких циклах свободно определённого времени (до 1 часа). Возможность переключения 
циркуляционных насосов или инверторов в режим прерывистой работы. 

Кроме того, в приложении AQUAEL BT можно установить следующую функцию SOCKET BT DUO: 
•	 Яркость светодиода по статусной функции (1) 
•	 Обратные выходы поддерживаемого устройства на выходе драйверного разъёма (2)  
•	 Защитите настройки устройства с помощью PIN-кода  
•	 Распознавание устройств с помощью белого индикатора функции статуса (полезно, когда два или более 

устройств установлены рядом друг с другом) 

ОБСЛУЖИВАНИЕ
SOCKET BT DUO не требует специального обслуживания. При необходимости очистите корпус мягкой 
тряпкой или губкой. Не используйте моющие средства для чистки.  

РАЗБОРКА И КАССАЦИЯ
Нельзя выбрасывать отходы в мусор. Отбор и правильная утилизация такого типа 
отходов способствуют защите природной среды. Отходы электрического и электронного 
оборудования могут содержать опасные вещества. Правильная утилизация 
использованного оборудования позволит избежать возможных негативных последствий 
для окружающей среды и здоровья. Пользователь отвечает за доставку использованного 

оборудования в специализированный пункт сбора данных, где оно будет принято бесплатно. Вы можете 
связаться с местными органами власти или в пункте покупки для получения информации об этом. 

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
Производитель предоставляет гарантию на срок 24 месяца с даты покупки. Гарантия покрывает 
только ущерб, вызванный производителем, то есть дефекты материала или ошибки сборки, но не 
покрывает ущерб, нанесённый пользователем в результате неправильного обращения с устройством 
или его использования для целей, не соответствующих его назначению. Внимание! Любая попытка 
модифицировать или разобрать оборудование вне рамок его обычного использования и обслуживания 
аннулирует гарантию!  Если устройство обнаруживается неисправным, его следует отправить вместе с 
заполненной гарантийной картой на адрес продавца или производителя. Эти условия не исключают, не 
ограничивают и не приостанавливают права покупателя, возникающие в связи с несоответствием товаров 
договору. Гарантия ограничивается ремонтом или заменой самого прибора. Он не покрывает последствия 
утраты или уничтожения других объектов.

ES	                       MANUAL DE USUARIO
Estimado Señor/Señora, Gracias por comprar el producto AQUAEL. Estamos seguros de que quedarás satisfecho con 
su rendimiento. Para evitar cualquier problema relacionado con su uso, por favor lea detenidamente las siguientes 
instrucciones con antelación. 

PROPÓSITO Y PROPIEDADES DEL PRODUCTO  
SOCKET BT DUO es un temporizador electrónico de acuario de dos canales controlado por la aplicación móvil 
AQUAEL BT. Funciona con iluminación, bomba de circulación, válvula solenoide, esterilizador, cable calefactor, 
bombas de infusión, etc. Permite encender y apagar con precisión cualquier dispositivo eléctrico de hasta 250 W 
(2x250 W) con un enchufe “tipo C” (tapón plano) hasta el segundo. 

CONDICIONES DE USO SEGURO   
El dispositivo que compró fue fabricado conforme a las normas de 
seguridad vigentes en la Unión Europea. Para su uso a largo plazo 
y seguro, por favor lea las siguientes condiciones de seguridad:  
1.	 ¡Importante! Lee con atención antes de usarla. Guárdalo para 

futuras referencias. Antes de instalar y arrancar el aparato, por 
favor lea atentamente estas instrucciones de funcionamiento 
y montaje (Fig. A)  

2.	 El dispositivo está diseñado para usarse únicamente en interi-
ores y únicamente según la intención (Fig. B).  

3.	 El aparato solo puede alimentarse desde la red eléctrica al 
voltaje nominal indicado en el aparato.  

4.	 ADVERTENCIA: Antes de realizar mantenimiento en el equipo 
del acuario, quita el enchufe o apaga el equipo (Fig. C).  

5.	 Este equipo puede ser utilizado por niños de 3 años o más y 
por personas con capacidades físicas y mentales reducidas y 
falta de experiencia y conocimiento del equipo, siempre que 

se proporcione supervisión o instrucción sobre el uso seguro 
del equipo y los riesgos comprensibles. Los niños no deberían 
jugar con equipos. La limpieza y el mantenimiento del equipo 
no deben ser realizados por niños sin supervisión (Fig. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. declara por la presente que el equipo radio-
eléctrico tipo SOCKET BT DUO cumple con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la 
UE está disponible en la siguiente dirección de internet: www.
aquael.pl/deklaracje-red/    

APLICACIÓN  
SOCKET BT DUO es un controlador moderno y preciso para acuarios. Tiene la capacidad de conectarse por Bluetooth 
y controlarse mediante una app BT dedicada a AQUAEL.  Detalles sobre el www.aquael.com. 

La aplicación está disponible para descargar en la App Store  y Google Play . 

INSTALACIÓN 
Coloca el SOCKET BT DUO en un lugar seleccionado cerca del acuario y conéctalo a una fuente de alimentación. 
Cuando se conecta correctamente a la aplicación, el LED de función de estado (1) se ilumina en azul. 

EMPAREJAMIENTO & USO 
Cuando el dispositivo está conectado a la fuente de alimentación, el LED de función de estado (1) se ilumina en 
blanco. En este punto, puedes añadir el dispositivo en la app AQUAEL BT y configurarlo según tus necesidades. Si la 
app AQUAEL BT está conectada correctamente, el LED de función de estado (1) es azul fijo.  

El SOCKET BT DUO te permite controlar muchos dispositivos comúnmente usados en acuarios con un enchufe plano 
“tipo C”, como:  
•	 Iluminación AQUAEL con función de día y noche (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Iluminación de acuarios  
•	 Calefactores 
•	 Bombas de dosificación de fluidos 
•	 Esterilizadores UV-C 
•	 Válvulas solenoides para sistemas de dosificación de CO2 

SOCKET BT DUO puede funcionar en el siguiente modo: 
1.	 Una permanente

•	 Te permite encender y apagar remotamente un dispositivo compatible según tu preferencia. 
2.	 Tiempo 

•	 La pestaña “SWITCH” te permite configurar la hora de encendido y apagado del dispositivo compatible. 
•	 La pestaña “D&N” te permite configurar cada uno de los modos de iluminación de las lámparas Aquael con el 

modo D&N (DAY, DAYBREAKE, NIGHT) según un horario seleccionado. 
•	 La pestaña “IMPULSO” permite ajustar la duración del tiempo de encendido y apagado del dispositivo op-

erado en ciclos repetidos de tiempo libremente definido (hasta 1 hora). Posibilidad de poner bombas de 
circulación o inversores en modo de operación intermitente. 

Además, podemos configurar la siguiente función SOCKET BT DUO en la app AQUAEL BT: 
•	 LED de función de estado Brillo (1) 
•	 Salidas inversas de un dispositivo compatible en la salida del zócalo controlador (2)  
•	 Protege la configuración del dispositivo con un código PIN  
•	 Reconocimiento de dispositivos pulsando el LED de función de estado en blanco (útil cuando tenemos dos o más 

dispositivos instalados cerca uno del otro) 

MANTENIMIENTO
SOCKET BT DUO no requiere mantenimiento especial. Si es necesario, limpia la carcasa con un paño suave o una 
esponja. No uses detergentes para limpiar.  

DESMANTELAMIENTO Y CASACIÓN
No se deben tirar los equipos eléctricos y electrónicos de desecho en la basura. La selección y elim-
inación adecuada de este tipo de residuos contribuye a la protección del medio ambiente natural. 
Los equipos eléctricos y electrónicos de desecho pueden contener sustancias peligrosas. La correcta 
disposición del equipo usado evitará posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud. 
El usuario es responsable de entregar el equipo usado a un punto de recogida especializado, donde 

será aceptado de forma gratuita. Puedes contactar con tu autoridad local o en el punto de compra para obtener 
información sobre este punto. 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA GARANTÍA
El fabricante ofrece una garantía de 24 meses desde la fecha de compra. La garantía cubre únicamente daños cau-
sados por el fabricante, es decir, defectos materiales o errores de montaje, pero no cubre daños causados por el 
usuario como resultado de un manejo inadecuado del dispositivo o su uso para fines incompatibles con su propósito 
previsto. ¡Aviso! Cualquier intento de modificar o desmontar el equipo fuera del alcance de su uso y mantenimiento 
normal anulará la garantía. Si se detecta que el dispositivo está fallando, debe enviarse junto con la tarjeta de 
garantía completada a la dirección del vendedor o fabricante. Estos términos y condiciones no excluyen, limitan 
ni suspenden los derechos del comprador derivados de la inconformidad de los bienes con el contrato. La garantía 
se limita a la reparación o reemplazo del propio electrodoméstico. No cubre los efectos de la pérdida o destrucción 
de ningún otro objeto
 

CS	                       UŽIVATELSKÝ MANUÁL
Vážený pane/paní, děkujeme za nákup produktu AQUAEL. Jsme přesvědčeni, že budete s jeho výkonem spokojeni. Abyste předešli 
problémům souvisejícím s jeho používáním, pečlivě si předem přečtěte následující pokyny. 

ÚČEL A VLASTNOSTI PRODUKTU   
SOCKET BT DUO je elektronický dvoukanálový časovač pro akvárium ovládaný mobilní aplikací AQUAEL BT. 
Funguje s osvětlením, cirkulačním pumpou, solenoidovým ventilem, sterilizátorem, topným kabelem, infuzními 
pumpami atd. Umožňuje přesně zapínat a vypínat jakékoli elektrické zařízení až do 250 W (2x250 W) pomocí “typu 
C” zástrčky (ploché zástrčky) až na sekundu.  

PODMÍNKY BEZPEČNÉHO POUŽITÍ    
Zařízení, které jste zakoupili, bylo vyrobeno v souladu s aktuál-
ními bezpečnostními normami platnými v Evropské unii. Pro jeho 
dlouhodobé a bezpečné použití si prosím přečtěte následující 
bezpečnostní podmínky:  
1.	 Důležité! Před použitím si pečlivě přečtěte. Uchovej si pro bu-

doucí použití. Před instalací a každým spuštěním spotřebiče si 
prosím pečlivě přečtěte tyto pokyny k provozu a montáži (obr. 
A)  

2.	 Zařízení je navrženo pouze pro použití v interiéru a pouze po-
dle zamýšlení (obr. B).  

3.	 Spotřebič může být napájen pouze z hlavního elektrického 
zdroje při jmenovitém napětí uvedeném na přístroji.  

4.	 UPOZORNĚNÍ: Před údržbou zařízení v akváriu odstraňte zátku 
nebo zařízení vypněte (viz obr. C).  

5.	 Toto vybavení mohou používat děti starší 3 let a osoby s 
omezenými fyzickými, mentálními schopnostmi a nedostat-
kem zkušeností a znalostí o zařízení, za předpokladu, že je za-
jištěn dohled nebo instrukce ohledně bezpečného používání 
zařízení a pochopitelných rizik. Děti by si neměly hrát s vybav-
ením. Čištění a údržba zařízení by neměly provádět děti bez 
dohledu (obr. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
SOCKET BT DUO je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Plné 
znění deklarace EU o shodě je dostupné na následující inter-
netové adrese: www.aquael.pl/deklaracje-red/  

POUŽITÍ   
SOCKET BT DUO je moderní, přesný akváriový ovladač. Má možnost připojení přes Bluetooth a ovládání přes 
speciální aplikaci AQUAEL BT . Podrobnosti o www.aquael.com. 

Aplikace je ke stažení v App Store  a Google Play . 

INSTALACE 
Umístěte SOCKET BT DUO na vybrané místo blízko akvária a zapojte ho do zdroje napájení. Když je aplikace správně 
připojena, stavová LED (1) se rozsvítí modře. 

PÁROVÁNÍ A POUŽITÍ 
Když je zařízení připojeno k napájení, stavová funkce LED (1) svítí bíle. V tuto chvíli můžete zařízení přidat do 
aplikace AQUAEL BT a nastavit ho podle svých potřeb. Pokud je aplikace AQUAEL BT správně připojená, stavová 
funkce LED (1) je stále modrá.  

SOCKET BT DUO umožňuje ovládat mnoho zařízení běžně používaných v akváriích pomocí ploché zástrčky “typu 
C”, například:  
•	 AQUAEL osvětlení s funkcí Den a Noc (Leddy Tube D&N, Leddy Slim D&N, Leddy Smart D&N) 
•	 Osvětlení akvárií  
•	 Topidla 
•	 Dávkovací čerpadla pro kapaliny 
•	 UV-C sterilizátory 
•	 Solenoidní ventily pro dávkovací systémy CO2 

SOCKET BT DUO může fungovat v následujícím režimu: 
1.	 Trvalou 

•	 Umožňuje vám vzdáleně zapínat a vypínat podporované zařízení podle vašich preferencí. 
2.	 Čas

•	 Záložka “SWITCH” vám umožní nastavit čas zapnutí a vypnutí podporovaného zařízení. 
•	 Záložka “D&N” umožňuje nastavit každý režim osvětlení na lampách Aquael pomocí režimu D&N (DEN, 

ÚSVIT, NOC) podle zvoleného harmonogramu. 
•	 Záložka “IMPULSE” umožňuje nastavit délku zapnutí a vypnutí ovládaného zařízení v opakovaných 

cyklech volně definovaného času (až do 1 hodiny). Možnost nastavit cirkulační čerpadla nebo měniče do 
přerušovaného provozu. 

Navíc můžeme v aplikaci AQUAEL BT nastavit následující funkci SOCKET BT DUO: 
•	 Stavová funkce LED jasu (1) 
•	 Zpětné výstupy podporovaného zařízení na výstupu řídicí zásuvky (2)  
•	 Chraňte nastavení zařízení pomocí PIN kódu  
•	 Rozpoznávání zařízení pulzováním stavové funkce LED v bílé barvě (užitečné, když máme dvě nebo více 

zařízení nainstalovaných blízko u sebe) 

ÚDRŽBA
SOCKET BT DUO nevyžaduje žádnou speciální údržbu. Pokud je to nutné, vyčistěte jeho obal měkkým hadříkem 
nebo houbičkou. Nepoužívejte žádné prací prostředky na čištění.  

ROZEBÍRÁNÍ A KASACE
Odpad z elektrických a elektronických zařízení by neměl být vyhazován do odpadu. Výběr a 
správná likvidace tohoto typu odpadu přispívají k ochraně přírodního prostředí. Odpad z elek-
trických a elektronických zařízení může obsahovat nebezpečné látky. Správná likvidace použitého 
vybavení předchází možným negativním dopadům na životní prostředí a zdraví. Uživatel je od-
povědný za doručení použitého vybavení na specializované sběrné místo, kde bude přijato zdarma. 

Můžete kontaktovat místní úřad nebo na místě nákupu pro informace o tomto místě. 

PODMÍNKY ZÁRUKY
Výrobce poskytuje záruku na dobu 24 měsíců od data nákupu. Záruka se vztahuje pouze na škody způsobené 
výrobcem, tj. materiálové vady nebo chyby v montáži, ale nepokrývá škody způsobené uživatelem v důsledku ne-
správného zacházení se zařízením nebo jeho použití pro účely neslučitelné s jeho zamýšleným účelem. Varování! 
Jakýkoli pokus o úpravu nebo rozebrání zařízení nad rámec běžného používání a údržby zruší záruku!  Pokud se 
zjistí, že zařízení je vadné, mělo by být spolu s vyplněnou záruční kartou zasláno na adresu prodejce nebo výrobce. 
Tyto podmínky nevylučují, neomezují ani nezastavují práva kupujícího vyplývající z neslučnosti zboží se smlou-
vou. Záruka je omezena na opravu nebo výměnu samotného spotřebiče. Nezahrnuje účinky ztráty nebo zničení 
jiných objektů 

IT	                       MANUALE UTENTE 
Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il prodotto AQUAEL. Siamo certi che sarai soddisfatto delle sue prestazioni. 
Per evitare problemi legati al suo utilizzo, si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni in anticipo.  

SCOPO E PROPRIETÀ DEL PRODOTTO  
SOCKET BT DUO è un timer elettronico a due canali per acquari controllato dall’applicazione mobile AQUAEL BT. 
Funziona con illuminazione, pompa di circolazione, valvola solenoide, sterilizzante, cavo riscaldante, pompe d’in-
fusione, ecc. Ti permette di accendere/spegnere con precisione qualsiasi dispositivo elettrico fino a 250 W (2x250 
W) con una spina “tipo C” (piatta piatta) fino al secondo.  

CONDIZIONI DI UTILIZZO SICURO     
Il dispositivo che hai acquistato è stato realizzato in conform-
ità con gli standard di sicurezza attuali in vigore nell’Unione 
Europea. Per un uso lungo e sicuro, si prega di leggere le seguenti 
condizioni di sicurezza:  
1.	 Importante! Leggi attentamente prima di usarlo. Conserva 

per riferimento futuro. Prima di installare e avviare l’appar-
ecchio, si prega di leggere attentamente queste istruzioni di 
funzionamento e montaggio (Fig. A)  

2.	 Il dispositivo è progettato per essere utilizzato solo in interni 
e solo come previsto (Fig. B).  

3.	 L’apparecchio può essere alimentato dalla rete elettrica solo 
alla tensione nominale indicata sull’apparecchio.  

4.	 ATTENZIONE: Prima di effettuare la manutenzione dell’at-
trezzatura nell’acquario, spegni la spina o spegni l’apparec-
chiatura (Fig. C).  

5.	 Queste apparecchiature possono essere utilizzate da bambi-
ni di età pari o superiore a 3 anni e da persone con capacità 
fisiche e mentali ridotte e mancanza di esperienza e conos-
cenza dell’apparecchiatura, a condizione che venga fornita 
supervisione o istruzione riguardo all’uso sicuro dell’attrezza-
tura e ai rischi comprensibili coinvolti. I bambini non dovreb-
bero giocare con le attrezzature. La pulizia e la manutenzione 
delle attrezzature non dovrebbero essere effettuate dai bam-
bini senza supervisione (Fig. D).  

6.	 AQUAEL Sp. z o.o. dichiara con la presente che il tipo di ap-
parecchiatura radio SOCKET BT DUO è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conform-
ità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: www.aq-
uael.pl/deklaracje-red/    

APPLICAZIONE 
SOCKET BT DUO è un moderno e preciso controller per acquari. Ha la capacità di connettersi via Bluetooth e di 
controllarsi tramite un’app BT dedicata a AQUAEL.  Dettagli sul www.aquael.com. 

L’app è disponibile per il download su App Store   e Google Play  . 

INSTALLAZIONE 
Posiziona la PRESA BT DUO in un punto selezionato vicino all’acquario e collegala a una fonte di alimentazione. 
Quando collegato correttamente all’app, il LED della funzione di stato (1) si accende in blu. 


